
у львові, дня 1 (18)ВЕРЕСНЯ.
Виходить1-гоі 15-гокождогомісяця

в обєміпівтретяаркуша.
РкдАкция. АдміністPАция і Експкдиция

—. у Львові, ул. Академічнач. 8
Рукописимаютьбутиписаніправописию„Зорі":узнані не
придатнимидо поміщенязвертаєся авторам(на їх кошт)
безпоясненяпричин.— Редакциявідповідаєокремотільки
на ті письма,до котрихдолученопочтовімарки,з виїмкою

письменникам,що містятьсвоїтворив „Зорі".

Не то й став.
Повість

Івана Левіцького.

-
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Денис щїлий піст не заходив до Романа. Йому було

нїяково заходити до тієї хати, де від його відцурались, не

прийняли за зятя... Минула весна; настало й лїто. Денисови

не довело ся стрінутись з Настею на самотї і побалакати

з нею. Мати не пускала її на вечерницї. Денис часом бачив
її на веснянках, на весїллях серед дївчат, балакав з нею,

жартував, моргав на неї, залицяв ся здалеки, але йому не

довело ся нї разу поговорити з нею щиро. Він навіть не знав,

чи любила вона його й досї, чи може вже й любити пере
СТ8lЛ8l.

Аж в осени Денис насьмілив ся раз у вечері зайти до
Романа в гостї. Настя вглядїла його в вікно і швиденько

прибігла в Романову хату. Денис посидїв, побалакав з Ро
маном, пожартував трохи з Настею. Настя сидїла невесела
і тільки дивилась на його жалісливими очима.

„Розлучають мене з тобою, але не розлучать. Ти будеш
мій, я буду твоя, хоч би мінї прийшло ся ждати тебе не рік,

не два“, — думала Настя, поглядаючи на Дениса журливо.

— Чого ти, Насте, нїби журиш ся? Чом ти не гово
риш ? — спитав в неї Денис.

— Не говорю, бо говорити нема чого. Я вже все своє
переговорила, — обізвалась Настя, і її голос задрижав. Вона
ледві вдержала в очах сльози...

Від того часу Денис частїйше почав відвідувати Ро
мана. Там він бачив ся з Настею, там він міг побалакати

з нею. Баба Зїнька вже бачила, що Денис знов учащає до

Романа ; вона догадувалась, що Денис ходить не до Романа,

а до Настї, але про те змовчувала.

„Що-ж маю дїяти ! Не загородити-ж мінї двір та ворота

високим тином від Дениса, щоб і птиця через його не пере
летїла. Та чи то-ж обгородиш ся тинами від тих парубків,

коли гарну дочку маю“, — думала баба Зїнька й змовчувала,

нїби вона нїчого не бачила, нїчого й не знала.

|
Одного вечора виходячи смерком від Романа, Денис за

шепотїв до Настї в cїнях:

— Бери відра та виходь зараз до криницї по воду;
маю тобі щось сказати.

Денис з двору, а Настя за відра та й побігла через

город до криницї. Там стояв під вербами Денис. Коло кри
нищї не було нїкого.

— А що, Насте! Чи згадує про мене коли твоя мати?
Що вона тепер говорить про мене?

— Нїколи й словечком не згадувала, неначе тебе й на
СБBlТ1 Н0М81.

— А для тебе-ж, Насте, є ще я на сьвітї.
— 0, є, й будеш і не перебудеш ! — аж крикнула Настя.
— Чи ти-ж мене любиш, як і попереду любила, чи може

вже й забулась про мене. Може вже наглядїла иньчі чорні
брови, иньчі карі очи.

— І не наглядїла, і не нагляджу. Як не буду твоя,

то й нїчия не буду.

— А як тебе сватати муть в осени иньчі парубки?
— Тo ycїм хлопцям піднесу гарбуза, а таки на своєму

поставлю. Моя мати нїколи мене не била й не лаяла, але

як би вона мене лаяла, била, як би вона мене катувала, щоб

я пішла за нелюба, а не за тебе, я-б її не послухала, і таки

поставила на своєму. Я-б не шлакала, я-б не побивалась,

а тільки не пішла-б заміж нї за кого иньчого, хоч би мене

мати тричі силувала. Присилай старостів ще раз. Може вже

мати переиначила та передумала.

— Зоре ти моя ясна ! Ти мінї одна сьвітиш і сьвіти
ти меш для мене, поки й мого віку. А як зайдеш, моя зоре,

за хмари, то й сонце на віки зайде для мене; я вмру за то
бою, — сказав Денис.

Він вхопив Настю за щоки і поцїлував гаряче.
Хтось нагодив ся до криницї на далекій улицї. Настя

швиденько набрала води і скочила через перелаз. Денис ско
чив у верби та лози і сховав ся. -
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В осени прийшли до Настї одні старости. Вона під
несла їм гарбуза; незабаром після того прийшли й друті ста
рости, вона й говорити до них не схотїла і втїкла з хати.

— Ой вдала ся вона в мене! Ой вдала ся вона в мене! —

бідкалась баба Зїнька: — отже-ж вона зробить таки по

своєму.

Після Покрови Денис знов заслав старостів до Настї.
Про Дениса вже давно не ходила по селї нїяка недобра слава.

„Може він уже виграв ся. як молодий мід. Може він

і справдії буде добрим чоловіком“, — подумала баба Зїнька
і поблагословила Настї подавати старостам вишивані рушники.

— От тепер я, мамо, знов стала весела та щаслива,

неначе це я сьогодня вдруге на сьвіт народилась ! — гово
рила Настя до матері.

— Ну, то й добре, коли ти щаслива. Та вже й Денис

не той став, що був попереду. Справлю-ж я для тебе веселе
весїллє, бо це вже останнє весїллє в моїй хатї, — говорила
баба Зїнька до Настї.

Видавши Настю заміж, баба Зїнька зістала ся сама

в своїй просторній сьвітлицї з кімнатою.

„0т тепер я вже відпочину на старости лїт. Соломія

робоча та проворна, усе дїло поробить і за себе і за мене.

Буду собі тихо жити, Богу молитись та до церкви ходити,

поки Бог не прийме мою душу“, — думала баба Зїнька, си
дячи в своїй просторній сьвітлицї.

До Різдва прожила баба Зїнька окроме від сина та не
вістки, але далї не видержала. Вона звикла до гурту, до ве
ликої cїм'ї. Виглядївши та поженивши багато синів, баба

Зїнька звикла, щоб коло неї в хатї вештались люди, щоб

коло неї говорили, сьпівали, щоб у хатї пустували та бави
лись дїти. Робоча та невсипуща зроду, вона недовго видер
жала в самотинї. Перед Різдвом в Соломії родив ся син.

Рóдиво було важке : дитина родилась нечасна. Соломія на
силу одужала. Баба Зїнька нїяк не могла всидїти в своїй

сьвітлицї. Як тільки вона чула через сїни, що в противній

хатї плаче дитина, зараз бігла туди, щоб доглядїти дитини.

Не сидїлось самій бабі в просторній хатї.
— Переходь, Романе, в мою сьвітлицю, бо мене стару

нудьга бере без людий. Чогось мінї здається, нїби днї стали
довгі, як море, а ночі ще довші. Я буду жити в маленькій
кімнатї, а ти з Соломією живи в сьвітлицї. Твоя хатинка

буде нам за комірчину або за хижку, — сказала баба Зїнька
Романови.

Незабаром Роман з Соломією перейшли жити на мате
рину половину. Зашищала дитина в хатї, засьпівала Соломія

колискових пісень, колишучи дитину, і бабі Зїньці знов стало
веселїще жити на сьвітї: знов для баби днї стали нїби ко
ротші; а ночі не такі довгі. Соломія поралась коло печі,
баба доглядала дитини. Сїмя жила тихо та спокійно. Бабі
Зїньцї нїколи не доводило ся нарікати, що взяла собі за не
вістку веселу та проворну крутїлку.

Через два роки Соломія вже мала й дочку, і після того

в неї вже не було дїтий. Вона була така весе та та сьпівуча,

як і попереду, все жартувала та пустувала, але й до дїла
брала ся. Мати втїшала ся унуками та хвалилась перед су
cїдами своєю невісткою, що вона і весела, робоча, і добра

до дїтий, добра й до людий.

— Господи, яка добра Соломія I — не раз хвалила ся
баба Зїнька молодицям і навіть батюшцї: — як тільки по
чує, що на кутку в кого заслабне дитина, то вже вона й там.

Забіжить разів зо два, зо три на день, подивить ся, розпи
тає. попросить в мене молока і віднесе дитинї, бо в мене.

хвалить Бога, дійна корова сливе нїколи не переводить ся.

А коли в день або в ночі де трапить ся пожежа, вона ки
дає усе та й біжить на пожежу, щоб ратувати: виносить усе

з хати, з комори, і винесе більше за двох, бо проворна та
прудка, як метїль. Раз у ночі на кутку зайняло ся cїм хат.
Вона схопила ся, як несамовита, побігла, вискочила в дворі
коло однїєї хати на потріб; потріб зверху вже обгорів, а вона

і шурхнула в той погріб, так що вже чоловіки спустили в яму

два дручки, і вона по дручках видрапала ся з ями, нїби кішка.

Малі дїти то плакали, то пустували в хатї і переба
ранчали Романови читати сьвяті книги та молитись Богу.

Він опорядив малу хатпну, прибрав в хатї чепурненько, за

| стелив стіл чистою скатеркою, заквітчав образи усяким зїл
лєм і повісив на образи вишивані рушники, ще й звелїв сто

і лярови виточити два деревляні високі підсьвічники, такі як
в церкві стоять перед іконостасом. Столяр виточив підсьвіч
ники, маляр помалював їх ясно-зеленою фарбою, а Роман
шoвирізував з паперу кружала і понакладав зверху на під
сьвічниках, щоб вони не позакапувались воском від сьвічок.
Роман бачив такі підсьвічники в Київі в Лаврі, в келїї од
ного послушника, котрий був родом з Терешок, і навіть
близький Романів суcїда. Такі иідсьвічники Романови дуже

пришали до вподоби. Романови заманулось поставити такі самі
підсьвічники в своїй хатї. В недїлю або в сьвято Роман

сьвiтив сьвічки, засьвічував лямшадку перед образами, кадив
з покришки ладаном і cїдав за столом читати Минею або

„Житія Святьixь”, або ставав перед образами і молив ся Богу.
Маленька Романова хатинка стала схожа на якийсь малесень
кий притвор у церкві.

Стара мати ласкаво поглядала, як син прибирав та опо
ряджав свою хатину, але Соломії все це дуже не подобалось.

— Оце вже Роман так замуруєть ся в своїй хатинї

з книжками, що до його анї приступу! — говорила Соломія
до матері.

— Нехай, дочко, зачиняєть ся та читає про сьвяте та
боже. Він непогане дїло робить, — говорила баба Зїнька до
\ оломії: — а робити усяку роботу, хвалить Бога, в нас
є кому. Хоч я й стара, але не люблю сидїти дурнички, згор
нувши руки.

Вже й дїти попідростували. Синови вже пішов девятий
рік. Роман не хотїв посилати його до нколи вчитись і почав
сам вчити його читати та писати.

— Не хочу я посилати свого хлопця до школи, г0
ворив Роман до матері: — там гармідер, талас; хлоицї бюгь
ся та лають ся та дуріють. Хлопець мій трохи слабовитий
та дуже смирний; ще там його школярі заскубуть та заплю
ють. Я й сам його вивчу і читати і писяти.

І Роман почав вчити свого сина в своїй маленькій ха
тинї. Через рік він почав вчити читати й дївчину. Роман
не любив, як Соломія або мати заходили в його хатину в той
час, коли він вчив дїтий.

— Не ходи вже, дочко, в противну хату, як Роман
сяде кол0 книжок з дїтьми. Нехай вчить дїтий та до розуму
доводить. Він непогане дїло робить, — говорила баба Зїнька
до Соломії.

— Але, мамо, Роман вже й геть-то засиджується з дїть
ми в тій хатї за книжками, а про роботу й не дбає: і до

волів в загороду не заглядає, і коня не доглядає. Як би не я,
то воли й кінь стояли-б в загородї цїлий день ненапоєні й не
нагодовані. А Роман тільки й знає, що свої книжки, — то
монїла Соломія.

— То й побіжи, дочко, сама та й напій і воли і коня.

Роман не гайнує дармо часу: і він дїло робить, — виправ
дувала баба Зїнька свого сина: — ти-ж бачиш, дочко, що

Роман не цїлий таки день сидить з дїтьми за наукою: він

вже і молотить і віє, і до млина возить, і в к унї прибирає.
А ти ставай йому до помочі, поки дїти вивчать ся.

Але Соломії прийшло ся вже й дуже часто ставати до

помочі свому чоловікови. Одначе вона скрізь увивалась, скрізь
встигала в роботї і в хатї, і в дворі, ще й на току та в клунї
Романови помагала.

Цїлу осїнь і зиму Роман вчив що дня своїх дїтий, за
сївши в невеличкій хатинї, де було тихо, де нїхто йому не
перебаранчав. В недїлї або в сьвята по обідї він звичайно
йшов у ту хатину, cїдав коло стола, розгортав яку-небудь
церковну книгу і читав її голосно. За книгою він сидіїв не

одну годину, сидїв довго, бо дуже любив читати книги.
Раз в великий піст, в недїлю на середопістї Соломія

сидїла з матірю в сьвітлицї і нудила сьвітом. Мати налаго
дилась лягти відпочити. Дїти бігали но хатї й грали ся. Ро
ман сидіїв в своїй хатинї за книжкою. Соломія надумалась

піти до Романа пожартувати. Він вже давно не звертав на
неї жадної уваги.

| Соломія ввійшла в хатину і стала коло порога. Роман
сидїв коло стола, згорбивши спину і нагнувшись над здоро

і вою книжкою. Він стиха бубонїв, читаючи книжку. Соломія
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лузала насїннє і збирала лушпайки в жменю. Довгенько вона

стояла мовчки коло дверий, але Роман читав і не оглядав ся.

Соломія підступила до його зза спини і обвила його шию тягла з усїєї сили.

руками. Роман тихо відкинув її руки на бік, на свої плечі

і все таки бубонїв, читаючи далї та перегортуючи листок
КНІ117ККІІ.

Соломія підвела свої руки і сипнула на листи книжки

Соломія схопилась з місця, оббігла позад Романа, вхо
шила обома руками стільця, на котрому сидїв Роман, і по

Роман поїхав на стільцї назад і трохи

не шелепнув ся до долу. Соломія висмикнула знід його стільця.
— Аби таки встав I — крикнула Соломія і зарегота

лась на усю хатину.

— Чи ти здуріла, чи знавіснїла сьогодня ? І досї така

повнїcїньку жменю насіння. Роман перестав бубонїти : насіннє дурна, як і діївкою була. Дурів, неначе маленька дитина 1 —
закрило стрічки. Він згорнув насїннє долонею на стіл і знов говорив Роман і вже починав сердитись : — віддай стільця !
ІІ0 ЧalВ ЧИТаТИ.

— Не дурій бо, Соломіє! Ти не даєш мінї читати, —
тихо обізвав ся Роман.

пускала.

кінця. Він був дуже зацїкавлений знати кінець житя Сьвя

Він хотїв вирвати в Соломії з рук стільця : вона не
Романови доконешне хотїлось дочитати листка до

Соломія обійшла стіл і cїла на лаві проти Романа. Вона того, а Соломія неначе зумисне дражнилась з ним. Роман

дивилась на його біле високе чоло та на віка, спущені на очи. Вже розсердив си.
— Та годї вже тобі читати ! Иди до сьвітлицї та по

балакай з нами ! — почала говорити Соломія: — Зачинить ся,

замкнеть ся отут в хатинї та й сидить, мов квочка в оби
чайщї. Ходїм в сьвітлицю !

— То йди собі в сьвітлицю, коли хоч ! Там же є мати.

Говори з нею, а я буду читати.

— Яка там розмова з матїpю ! Мати сидять на лежанції, мовчки і тільки скоса поглядала на Романа.

Він силоміць вирвав в жінки стільця
і шхнув її з усїєї сили. Соломія аж cтоpчака дала до самої

печі. Вона обідилась, cїла на полу й надулась.

Ще й досї між ними не було колотнечі від того часу,

як вони побрались. Роман жалував Соломію, а Соломія нї
коли не сперечалась з ним ; але вона була самолюбна і то
норовита на вдачу. Соломія дуже обідилась зневагою, сидїла

А Роман знов

та тільки все позїхають та позїхають та рота хрестять. Ки- | cїв на стільцї і нишком дочитував кінець оповідання.

дай оту книжку та ходїм у гостї до
батька.

В хатї стало так тихо, що через

cїни було чути, як пустували малі дїти,

— Відчепися від моєї душі ! Йди
сама до батька, а я прийду перегодя, —
говорив Роман і все таки не підводив

голови від книжки, навіть не глянув
на Соломію.

— Та кидай оту книжку ! Оце при
лип до тієї книжки, неначе муха до

меду. Вставай та одятай жупан.
Соломія схопила ся з місця і по

тягла книжку до себе через стіл. Ро
ман вхошив за книжку обома руками

і не пускав.

— Оце причепила ся причепа !
Потрівай, дочитаю листка !

— Коли ти в гаспида цю книжку

дочитаєш ? Диви ся, скільки ще її до
кінця, до другої палятурки. Поки д0
читаєш, то й смеркне.

— Та не до другої палятурки,

а до оцього значка на другому листку !
Диви ся, ось намальована квіточка,
і написано: кінець. Оце-ж і кінець.

— Та не бреши! Я тебе вже добре
знаю. Хіба мало отаких квіточок по

як стара мати гомонїла на них. Соломія

сидїла тихо і навіть перестала лузaти

наcїшнє. Вона держала в одній сту
ляній жменї наcїннє, поклавши руку
на колїно. В очах її виступили сльози

і лиснїли двома крашельками в куточ
ках вік. Вона скоса поглядала на Ро
мана і ждала, коли він скінчить своє
читаннє. Але Роман все читав ниш
ком і не зводив очий з книжки. Вже

він дочитав до кінця оповіданнє, але

все сидїв над книжкою і дивив ся на
листок, хоч і не читав далії. Він роз
сердив ся на Соломію.

„А ну чи гляне на мене, як дочи
тає до кінця, — думала Соломія, по
глядаючи скоса на Романа: — як
подивить ся на мене, то то буде знак,

що він не сердить ся на мене".
Соломія довтенько сидїла мовчки

і ждала. Роман довгенько дивив ся

в книжку і не читав. Потім він почав

на віщось перегортувати листки, не
наче чогось шукав в книжцї. Товсті

намальовувано в цїй книжцї ?! Це ти

мене дуриш.

— Та не дурю ! Ось тутечки-ж на
писано: кінець. От дивись ! Ото дурна!

— Мінї все одно, що воно там написано, бо я його

незугарна прочитати. А ти не бреши ! Кидай книжку, бо я
вхоплю оту книжку та тебе нею по спинї та по потилищї !

Соломія вхопила книжку, замірилась на Романа і вже

хотїла і справдї телепнутти нею по спинї свого чоловіка.
Роман відняв від неї книжку, знов розгорнув і знов почав

водити очима по стрічках. Соломія кинула на книжку жменю

лушпиння і зареготалась.
lй хотїлось чарувати Романа

сьмі
хом та очима, хотілось пожартувати з ним, а він не дивив ся

на неї, ще й почав сердитись.

— Ну, не лишенько мінї з цїєю молодицею !

пила ся, як репях!
— Репях, та ще й здоровий та кольний ! — , сказала

Соломія: — такий репях, що як влипне, то сплоха не відір
ВеIII.

кою, а про мене й забуваєш і нїколи не пожартуєш з0 мною.

Соломія мортнула на його чорними бровами. Роман липнув

на неї очима, і чорні брови вдержали на собі його тихий погляд.

— Хіба ти молоденька дївчина, щоб жартувати з тобою ?

— А то-ж ! Я й досї така, неначе молоденька дївчина:
все-б жартувала, все-б сьпівала, а ти чогось наче з'їхав
з глузду, мов той старий дїд. Ой ти, старий опеньоку !

Приче

0мЕксАндвРТищинський.

Вставай бо, вставай ! Ти все за книжкою та за книж

здорові листки шелестїли й лускали.

Роман мовчав і супив брови. Соломія
мовчала; і тільки було виразно чути
в хатї шелест твердих пушких листків.

Вона посидїла-помóвчала ще трохи, а далї знов почала лу
зати насїннє.

Соломія знала, що як Роман розсердить ся чого-небудь
трохи, то не говорить три днї, а як розсердить ся здорово,

то не говорить тиждень. Тим часом весела та говорюча Со
ломія хоч було й розсердить ся чого на Романа, але через

одну-другу хвилину не втерпить, щоб не заговорити. В неї

тнїв був тнївом, а розмова була розмовою сама по собі, і одно

не перебаранчало другому. Романова насушляність та мов
чаннє дуже не подобались Соломії.

Молодій молодицї вже й остогидло сидїти мовчки та слу
хати, як шелестять листки в Романових руках та лущить

насїннє в її зубах. Вона не втерпіла і почала зачіпати Романа.
— Чи ти ще довго будеш перегортати оті листки ? —

спитала вона в Романа.

Роман супив брови і мовчав, а потім перестав перегор
тати листки і нїби почав читати, ще й головою водив, але

він нїчого не читав, тільки дивив ся на книжку.

— Ти мене, Романе, вже не любиш : нїколи не пого
вориш зо мною полюдськи, не сьмієш ся до мене, не жартуєш

зо мною, як було колись, неначе я тобі стала не жінка,

а якась суcїда. Я люблю таких людий, що любенько побала
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кають зо мною, побалакають широ, весело та з жартами, від
щирого серця, не таять ся з своїми думками, а розказують
все, що в них на думцї. А ти все мовчиш та щось думаєш,

похнюпившись: колись ти був не такий, а тепер ти нїби не
то й с та в. Все ти за книжкою та за книжкою то з дїтьми,

то й без дїтий. А коли заговориш зо мною, то вже не так
ласкаво, як було колись попереду. Ет, з таким чоловіком !

Шкода мінї моїх чорних очий та тонких брів ! Я на тебе
моргаю, а ти сховав свої очи, неначе загорнув їх у ту книжку !

І Соломія встала, підступила до невеличкого зеркальця,

котре висїло на стїнї коло вікна, і глянула на свої очи та

на свої брови. Роздратована Романовою невважливістю, на
віть розсерджена, вона розчервонїлась, розгорілась. Очи бли
щали, а щоки стали червоні до самих висків. Вона стала
гарна, як перша півонїя в зеленому листї, а Роман ледві

глянув на неї своіми сонними задуманими очима.

Соломія відвернулась від зеркальця і високо підняла
голову, ще й очи підвела вгору.

— Романе! в мене вже суконний жупан старий. Швидко

будуть справляти празник „Мироносиць“. Як я буду носити

хрест кругом церкви в старому жупанї ? І торік мінї сором

було виступати перед людьми з хрестом в старому жупанї.

Уcї молодицї, щб носили корогви, були в гарненьких сукон
них жупанах, тільки одна я бігала кругом церкви в полиня
ному жупані, трохи не така, як старчиха.

— То надїнеш щицову нову юбку, — насилу спроміг ся
обізватись Роман. .

— Оце так! надїну оту цяцьковану юбку ! Скажуть
люди, що я ряба та періста, як наша телиця. Ти мінї дай
гроший, а я на вербному тижнї піду до Білої Церкви та й на
беру собі на жупан синього сукна, ще й куплю собі нову

квітчасту хустку на голову, бо й хустка вже полиняла, та

вивяжу собі голову на диво ! От-так о ! — сказала Соломія,

ще й показала руками кругом голови, як вона широко вивяже

собі голову.

Роман і не глянув на неї. Соломія покрутилась, повер
тїлась коло Романа, помовчала, а далї знов почала приставати.

— Кажи бо, Романе, чи даси мінї гроший ?

Роман мовчав і дивив ся у вікно. Він вже давненько

надумав купити собі книжок таких, які він бачив в біло
церківській церкві на крилосї в чудовій оправі, в шкуратяних

палятурках.
— Чого-ж ти мовчиш? Кажи, чи даси мінї гроший на

жупан та на хустку. Ось подивись, який мій жупан став

старий !

Соломія зняла з жердки свій жупан, розгорнула і по
казала Романови, розіпнувши його в обох руках перед його

очима. Роман липнув на його очима і знов втирив очи у вікно.
Перед його очима манячів не жінчин жупан, а здорові гарні
книжки з жовтими защіпками. Роман довідав ся, що їх випи
сували з Москви.

Соломія трохи подержала жупан, згорнула його, пові
сила на жердцї, хрьопнула дверима і вийшла з хати. Вона
увійшла у сьвітлицю, cїла на лаві, підперла щоку долонею

і задумалась.

— Чого ти, дочко, так задумалась?
засмутилась? — спитала в неї баба Зїнька.

Соломія нїчого не промовила, тільки рукою махнула

до дверий.

„Щось було між ними. За щось полаялись, та не хоче

вона мінї казати, — подумала стара: — Ат! полають ся,

посердять ся та й знов помирять ся“.

— Може ти чим роздратувала Романа? Може переба
ранчала йому читати, відчиняла скриню, стукотїла, чого шу
кала 2 — питала мати.

— Знаю вже, що не говорити ме зо мною три днї, —
насилу обізвалась Соломія і знов махнула рукою до дверий.

„Щось між ними було, та не знаю, що, — думала баба
Зїнька, скоса поглядаючи на червоні Соломіїні щоки та сер
диті блискучі очи: — я вже давненько примічаю, що Роман

від Соломії якось нїби відхиляєть ся; нема в його давньої
ласкавости, давнього привіту до неї, нїколи він не подивить

ся на неї привітним поглядом, як було попереду, не загово
рить до неї ласкаво. Все він зачиняєть ся в своїй кімнатї

Чого ще ти нїби

то з дїтьми, то сам. А Соломія певно це все примітила...

Певно още приставала до його в тій кімнатї тодї, як він сїв

за свої книжки. А вона-ж весела та палка, як огонь. Ой,

коли-б чого не трашилось між ними ! Он сидить ша лаві та

відсапуєть ся, а вид в неї, як червона калина на сонцї:
і червоніє, і шашить теплом...

Соломія посидїла мовчки, навіть на дїтий не вважала:
дїти завели ся за якусь цяцьку, войдувались і трохи не би
лись за неї. Соломія не розборонила їх, встала з лави, на
кинула свиту і попростувала до дверий.

— Куди це ти, дочко, надумалась іти 2 — спитала
в неї баба Зїнька, неначе навздогінцї.

— Піду на часину відвідати батька та матїp. Вже
пóспіль чотири тижнї я не була в гостях в батька, — ска
зала Соломія і хапкóм вийшла з хати.

— Нехай піде та розважить себе трохи в батьковій
хатї... Добра молодиця, і до роботи здатна, але любить і себе

розважати в веселому товаристві. Ой не до пари їй мій тихий
Роман, не до пари ! Він осувуєть ся та осувуєть ся, а вона
однаковіська, неначе ще вчора дївчиною була і сьогодня за
М1Ж ВИИlllЛ8l.

Тим часом Роман, нагадавши про ті гарні книжки, ко
трі він бачив в Білій Церкві на крилосї, нїяк не міг про
них забути. Вони так і манячіли в його перед очима з доб
рими і гарними палятурками, з золотими смужками та блис
кучими написами. Він накинув свитину і пішов до батюшки
на Пораду.

— Батюшко ! — сказав Роман, увійшовши в батюшчину
кімнатку поздоровкавшись: — я вже маю свою біблїю, а це
ще я думаю виписати собі з Москви дві книги „Житій Свя
тьixь“ та одну „Минею", та не знаю, як писати, куди пи
сати ; я бачив в вас листок з оповістками про ті книги.
Будьте ласкаві, прошу вас, покажіть мінї той листок; памя
таю, що там і понамальовувані книги, які є в того купця.

Батюшка винїс з своєї кімнати здоровий лист оповістки
одного московського купця, на котрому і справдї були на
мальовані взірцї євангелій та иньчих церковних книг. Роман
вибрав собі три книги по тих малюнках. Книги коштували
десять карбованцїв.

— На пцо-ж ти, Романе, хочеш виписувати „Минею" ?
Там же канони та тропарі ! ІЦе не те, шо „Житія“, — сказав
батюшка.

— Люблю й це читати, та ще люблю, щоб книги були
мої і в моїй хатї. Коли схочу, розгорну та й читати му, —
сказав Роман.

Батюшка написав для Романа лист в Москву до купця.
Роман виклав на стіл десять карбованцїв, і батюшка, вкупі
з своїми листами, другого дня відправив і Романів лист на
почту до Білої Церкви.

Після провід, перед самими „Мироносицями“, батюшка
покликав Романа. Книжки вже були прислані з почти. Роман
принїс книги до дому і показав матері та Соломії. Книжки
були здорові, в шкуратяній оправі, з жовтими защіпками,

з червоними та золотими смужками на корінцяк, ще й в се
рединї книжок були вкладяні закладки з червоних та синїх
стрічок. Роман розіклав книжки в себе на столї. Новенькі
книжки аж лиснїли проти вікна на сонцї. Роман не міг ними
намилуватись, відходив до порога, дивив ся на них здалеки,
розгортав, оглядав оправу. Бабі Зїньцї так само дуже спо
добались книжки. Соломія неначе сердилась на ті книжки,

поглядала на них сердитими очима.

— Ой, гарні-ж книги ! Господи, які гарні ! — говорила
баба Зїнька, придивляючись близько до поцяцькованих паля
турок та блискучих защіпок : — але-ж і дорого, сину, ти
заплатив за них. Де-ж пак аж десять карбованцїв! Овва!
Чималі гроші !

— Втелющив Бог-зна на що десять карбованцїв, —
обізвалась сердито Соломія : — не бiйcь — не справив мінї
нового суконного жупана та нової хустки на „Мироносиць“,

а собі книжбк то й накупив. Хіба я здобрію цїми книжками 2

Хіба я носити му їх кругом церкви на „Мироносиць", або

почеплю їх на себе? Он у мене такий вже старий жушан,2
що мінї нїяково в йому й хреста носити кругом церкви.
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Мати глянула на Соломію, потім на Романа, і догада
лась, чого Соломія стала невесела, супила брови і поглядала
на Романа сердито.

— Не журись, дочко! Поживете, то й купите собі
і жупани і нові свити, — обізвалась вона ласкавим голосом

до Соломії. — А книги дорогі! Ой, дорогі! Де-ж таки аж

десять карбованцїв куштують! 0вва!

— Але-ж, мамо, книги, як золото ! Я-б і двадцять дав
за них, — сказав Роман.

— Що гарні, то гарні; нїгде правди дїти, — сказала

стара. І вона відійшла трохи від стола, підперла щоку доло
нею і довго дивилась на лиснючі та поцяцьковані усякими
взірцями та смужками книжки.

Роман поставив усї три книжки на столї сторч, як став
—лять

евангелії на престолї, мабуть задля того, щоб їх було
виднїйше, знов оступив ся від стола на кільки ступінїв і ще

довго дивив ся на них та милував ся ними. Три пречудові
книжки закрасили і стіл, і навіть усю хату.

вже і в голову не прийшло пустувати та грати в тїсної баби.
Вона ходила задумана, неначе сьвітом нудила.

Вже недалечко були й Зелені Сьвятка, а Роман і гадки

не мав справляти для Соломії нову одежу. Соломія вже й не
Д0ІІ0МИНаЛась й Не ВИмаГала.

Весною Соломія примітила, що Роман частенько ходить

в невеличкий лїсок і сидить там довгенько. Лїсок був неда
лечко від людських хат, за широким зеленим вйгоном, на ко
тр0му Пастушки-хлопцї завcїгди пасли ватаги овець та ягнят.
Роман ходив у лїс часом з ранку, часом над вечір, і не було
недїлї або якого сьвята, щоб він не пішов у той лїсок. Со
ломія примітила ще і почала слідкувати за ним.

„І чого то він ходить у той лїсок? — думала Соло
мія: — як би ходив по губи або по гриби, то щось прино
сив би до дому; а то нїчого не приносить, а сидить в лїску
довгенько. Може там його жде та виглядає яка дївчина або

молодиця ? Може він наглядїв де очи, кращі за мої, а брови

чорнїйші ? Щось таке та є ! Недурно він і не жартує зо мною,

і не говорить до мене ласкаво та любенько“.

Межирічський Сьвятотроїцький монастир біля 0строга.

— Цї книжки будуть окрасою нашої хати. Перенеси їх
,

«eину, в велику сьвітлицю т
а

постав н
а столї, щоб хоч люди

«бачили т
а знали, які т
и

книги вмієш читати, — сказала стара,

не втерпівши, щоб н
е

похвалитись і книгами, і сином перед
людбми.

Соломія і н
е

дивилась н
а т
і книги, неначе сердилась

на них. Вона швиденько вийшла з хати, а баба Зїнька т
а

Роман ще довгенько стояли т
а

милувались книгами, неначе

дїти гарними цяцьками.

Настала недїля „Мироносиць“. Соломії довело ся но
сити хрест кругом церкви в старому жупанї і в старій хустцї.

І т
е

сьвято для молодої молодищї здавалось буднем. Вже вона

н
е

бігала бігцем кругом церкви, високо піднявши вгору хреста,

а насилу пленталась. Ій здавалось, щ
о

усї люди доконешне
дивлять ся на витерту спину на жушані та на полиняли чер
воні квітки т

а

червоні торочки її хустки н
а

голові. Другого
дня після „Мироносиць“ н

а

малому обідї в школї Соломії

«s»тут«х,2 з 9:69 s<92

Однїєї недїлї над вечір Соломія углядїла, що Роман
надїв бриля і попростував через вигін у лїсок. Мати звелїла
того дня відвезти мливо д

о млина, б
о

вже зісталось мало бо
рошна, а Роман десь счез, неначе крізь землю провалив ся.
Довго ждала його мати, а він н

е

приходив. Соломія вико
тила воза, знайшла мазницю, помазала воза, принесла ярмо,

начепила н
а віз т
а

все ждала Романа, щоб він їхав д
о

млина.

„Це він сидить в лїcї. А побіжу я т
а підгляджу, шо він там

робить", — подумала Соломія.

Вона надїла юбку і побігла д
о лїска, але н
е навпрос

тець стежкою через витін, а поза людськими городами т
а ха

тами. Обійшла вона поза вигоном, обминула закругляний лїсок,

перелїзла через окіп, потім скочила через старий тин н
а

окоші

т
а

так швидко, що старий тин поламала.
„Ой, Боже мій ! Коли-б часом н

е вглядїв мене козак
лїсовик, а т

о

ще й причепить ся, що я потрощила тин”, —
думала Соломія, озираючись н

а вcї боки. [Далії буде].
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Д Е Н А Д Е Н Т.
[В. ІЦУРАТОВИ].")

Я декадент Р Се новина для мене!
Ти взяв один з мого житя момент
І слово темне підшукав та вчене
І Руси возвістив: „ Ось декадент !"

ПЦо в тіснях моїх біль і жаль і туга,

Се лиш тому, що склалось так житє :
- Та є в них, брате мій, ще й нута друга :

Над'їя, воля, радісне чутє.

Я не люблю безпредметно тужити,
Нї шуму в власних слухати ухах :

Поки живий, я хочу справд'ї жити,
А боротьби житя менії не страх.

*

Хоч часто я гірке й квасне ковта ю,

Нераз і трів і мерз я і охрит,

*) ІІо причинї єго замітки в „Зорі“ 1896, ч. 2, стор 36.

Та ще-ж оскомини хронїчної не маю,
Катар кишок до мене не прилит.

Який я декадент Р Я син народа,

ПЦо в гору йде, хоч був запертий в льох.
Мій поклик: праця, щастє і свобода !

Я є мужик, трольол, не етільол.

Я з пючими за тліт не виливаю,

З їдцями їм, для бійки маю бук,

На празнику житя не позїваю,

Та в бідности не опускаю рук.

Не паразит я, що дуріє в жиру,
ПЦо в буднї тільки й дума про процент,

А для пісень на „шpррум" настроїть лїру....
Який же я у біса декадент Р

Іван Франко.

233-- а-863) є до 3
< 2- 2ул-3 га —t

Г. Р. А Д

—3 | Конець.] <

3

Було вже пізно. На голубім небі — небо буває на веснї

щїлком інакше голубе як в иньших порах року — блищали

зорі. Одні сьвітили ясно і спокійно, другі блимали як полу
мінь сьвічки, що за найменьшим подувом клонить ся, миго
тить ; косарі йдучи рівно один за другим підійняли ся високо

на cїножати небесній, квочка хилила ся до заходу, а коли-б

був хто в тій тишинї північній приложив ухо до землї, був би

чув веселі звуки великодних дзвонів, сьшіви гагілок у Рах
манів, бо тепер саме доплили шкарлущі з сьвяченого яйця,

кинені на воду, до їх незнаного краю.

В селї було тихо; лише від часу до часу чуйний пес

гавканєм переривав тишину нічну. І наче дивувалась тишина,

що хтось перебиває їй — і ще раз відгомоном шовтаряла

здивована уривисту собачу лайку.
Вуличкою, що вела до Гнатової хати, переходили му

жики йдучи повільно ; бігцем спішили щїкаві баби, щоби по
дивити ся на чуже „покаяніє“.

Гнат лежав на постелї не заплющуючи очий: він по
глядав в сторону отворених дверий і на лици єго пробивав

ся страх і внутрішна борба. *r

— У головах Мафтей і Марко, у ногах Лука і Иоан —
євангелисти сьвяті, — говорив він, дивлячись у перед себе, —
нечиста сила ломить мене... Студеним вітром пре ся в хату...
Сту-де-но-о..., — бормотав він невиразно і тряс ся мов у ли
хорадцї; зуби cїкли одні о другі.-

Параня стягла з жердки кожух й полотнянку і обкри
вала Гната. Мужики сидїли з люльками в зубах, дрімаючи.

— Боже, в Тройци сьвятій, поможи менї трішному ! Дай

менї силу, втерпіти отсю муку Ти мене надгородиш — даш

менї силу над всї люди... Огонь, град, голод, дух бурен...

Сїмдесять cїм примов ранїшних, cїмдесять cїм полуденїшних...

cїмдесять сїм північних... Куда лїзеш ?! — кричав хорий
в нестямі. Очи єго йшли в стовп і він намагав ся цїлим

тїлом утїкати.-
— Цїлий черво-о-оний. Копитом гребе... землю... Не

сядеш коло мене! Луко ! Йоане ! Ратуйте мене грішного !

О-о-ох !.
.. — ричав майже Гнат і знов опадав н
а

постїль

і примикав очи.

— А т
о

єго мучить ! Сила божа !.
.. — шептали про

снувшись мужики.

— Муку має велику; може б
и

євангеліє над ним?

— Де тепер євангеліє ? Ніч, пізна година...

О повідан є Михайла Петруш еви ча.

2
3() Б У P.

—- 6 З 3 —

— На що мене родила мати моя ? Сьвіт цїлий — гріхи...
Війт, присяжний, радні — один гріх: н

а сьвящениках —

гріхи ; н
а

простих — гріхи... В „беззаконіях" родила мя мати
моя... На припечи чорний кіт ! Во імя Отця і Сина і Сьвя
того... Пішов у каглу... Хе, xe, xe!... Євангелисти ! Дивіть,

у каглу пішов той ворог... Хе, xe, x
e

!.
.. — перекрививши

рот і впяливши очи н
а припіч несамовито реготав ся хорий.

— Може б
и

єму сповіди ? — радили ся мужики.

— Варята сповідати?
— А

.

Василенкова Р

— Що?! Василенкова-а? Ту божа річ іде: євангелис
тів видить... Ту н

е

єго робота — мантїй, — відказували
декотрі.

— Спо-о-овіди 2 Менї сповіди 2 — звернувши ся на хату
питав Гнат. — Я трішний, грішний, грішний... Сповіди менї ?

Перед усїма людьми, перед цїлим сьвітом скажу гріхи мої...
— Перед людьми? — здивовані питали мужики.

— Перед усїма сповідь зроблю, перед усїма встид свій
відкрию, у покаянію суду божого чекати буду... Скличте цїле
село, бийте у великий дзвін ! Я сповідати ся буду з гріхів
своїх ! — говорив просячи мужиків хорий.

— Може єму Шан-біг дав, аби він перед народом упо
вів свої тріхи ° Хто знає божу волю ? — шештали мужики.

— llaн-біг любий прóстить єго ; хто знає, що ще з него
буде ? Він чотирoх євангелистих видить...

— З таких потому великі ворожбиги.

Чи д
о худоби, ч
и

д
о

людий: все може.

— І трад відверне, градову хмару бурить.

А Василенків 2

Е! Той з тим, що в болотї, тримає.
Ба, ч

и
Р

Казав Дмитро Ханенків: „Я, каже, уходжу під вечір

д
о него, щось м
и

був бик заслаб, най з тим часом іде! —

а він сидить за столом т
а

й бавить ся з лялькою ; я
,

каже,

в двері — а лялька скіць за образи...“

Боже заступи !

— То Ханенків, кажете, видїв ?

Божив ся, н
а

чім сьвіт стоїть, що видїв.
Такі, що з тим, cчез би, тримають, т

о вперед, нїм

стануть н
а ворожбитів, кажуть, Христа дванайцятьма різками

По лици бють...

— Кара каренна !... *

— А п
о

смерти що ?
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— Та що? Бере душу той у болото з собою.
— А той, що з Богом держить руку ?
— Тоті з книжок, з письма знають : з божої ласки по

магають людям; але як їх нечиста сила переможе, то смерть
без часу !

— А. душа що?
— Душа божа; а якже би інакше ? З Богом держить

і божий є.

— А град ?
— Бурить градову хмару примовами.
— Як переможе нечисту силу, то град іде на лїси, —

а як за слабий, то, сохрань Господи, яка кара від граду !
— Лише роздрочить пусто.
— То тяжка річ з „тим“ бороти ся...
— Що кому Бог призначив : так уже написано.
— А Василенкїв що ? Мало не минув ся.
— Були розумні та й трафили ще на мудрійших.
— Він тесав з воріт зверха та й позабирав у суcїдів

молоко; тоті, бачусь, поїхали до паливоди та й він їм упо
вів, аби стовпи другим кінцем закопали, а з воріт аби спідні
тріски спалили.

— У Михайла палили, а він тої ночи мало не минув ся.
IIIість недїль не вставав з постелї.

— Не знав добре від себе.

— Гра-а-ад ? — мов з просоня спитав хорий.
Він лежав з широко отвореними очима, в котрих вид

нїла непритомність розуму. Сму видїло ся, що зпід припічка
виходить повагом курка, а на курції їде величезний товстий
щур. Він водить очима за тим дивним їздцем: щур об'їжджає
cїм разів хату й знов заїжджає під припіч. То знов чує хо
рий легенький пелест в горі; підносить очи й бачить, як ли
лики з сьвiтячими як проста сірничка очима снують ся попід
стелю. Все мішає ся і путає в около него. Він іде городом
старого учителя пониз потік. У гуркалї чує шлюскіт води,
потопленники плещуть в долонї... На зеленковатих, натрудо
ватїлих лицях чорнїють зігнилі вербові листки... 1Ілаче пла
нета й кличе: „Сюда! Сюда!"

— Счезай! Не піду ! Що кличеш?... Чуєте? Кличе
планета д собі... — пробудившись зміж привидів говорить
хорий до сидячих мужиків.

— Дух сьвятий при вас, Гнатуню ! — кажуть стиха
мужики й хрестять ся повздовжним хрестом. -

Гнат приплющує очи: єму здаєть ся, що він іде горі
ялинкою. Від камеральної дубини з заходу сунуть ся традові,
як ледяна крига, хмари. Він чує шум як би шум води на
лотоках. Звіває ся вітер, зачинають падати дрібні кульки
траду. Вони надуть чим раз густїйше, чим раз більші... Бють
об єго голову, він чує глухий біль й обома руками хапає ся
за голову, немов засланяючись від траду.

— Голова... Град !.
..

Град !.
.. — кричить він здавленим

голосом і тисне руками голову. Кров пре н
а

єго мозок і що
раз глухше охкає він і стогне.

В голові єго шумить, дуднить, дзвенить. Нові привиди
виринають перед єго очима.

— Труби трублять н
а

чотири сторони сьвіта. Чути
шум я

к

б
и від многих... Отвирають ся гроби, порохи збира

ють ся... Багно велике ! Біда тому, хто ніхтї за житя н
е ки

дав за пазуху ! Чим загатите багно? Як перейдете н
а Аса

фатову долину ?... Стоять я
к

два лани збіжя: онта тримає
клубки в руках... Га! кралась клубки? Ткачева жінка... Ти

з чесничком ? Тілько всего добра?... Ой урве ся чесничок !

Не витягне тебе ним сьвятий ІІетро... Хе, xe, xe: Дивіть
люди ! Баба чіпає ся за чесничок... Адїть ! Вже підтяг єї

д половинї... 0-0-ох !.
..

Урвав ся чесничок !.
.. У смолу...

На віки...

— Він видить суд божий, — шепчуть мужики.
Суссе Христе, Сине божий !

Матїнко Христова, прости нас трішних !...
Христос н
а

престолї сидить; Мати Gго, апостоли
при нїм... Рани від тернового вiнця н

а голові, рана від копія

в ребрі... Рани н
а руках, рани н
а

ногах... Страшний суд !.
.. —

говорить, витріщивши очи, хорий: — Ангел вагу тримає, ва
жить добре і зле... Пішов т

и !? Скаменїв би-сь... Ото „пока
янie" ! А він улїз під важку т

а

й тягне пазуром злі дїла

н
а

долину... 0 ! 0 ! 0 ! Хрлсте Спасе !

кривдить — несправедлива вага...

Мужики сидять, зі страхом слухають повісти о судї бо
жім,

обраховують сумлїнє і з їх забіджених грудий вирива
ють ся вздохи й восклики покаянні.

— Свитає, — каже поглянувши н
а

вікно мужик.

— Шаранько, вам б
и

д
о

війта піти, аби з тим щ
о

зробив.

— Сирота я бідна ! Що я тепер пічну ? — заводить
Параня, накидає н

а

себе Петечину й виходить з хати.

Дивп, чорт дупу

4.

На голубім небі виступали н
а

сходї нїжні біляві сьвіт
ляні смуги — далекий відблиск зближаючого ся царя-сьвітла.
Зорі блїдли й незначно зникали зі зводу небесного. Нїчо н

е

переривало поважної тишини; все чекало мовчки приходу
сьвітляного царя. Трави підіймали ся в гору, цьвіти розхи
ляли св0і чашки, каплі роси просьвічували на них білявим
перловим блеском. Білі смуги розширяли ся щ

о

раз дальше,

ставали щ
о

раз cьвітлїйші, а над самою горою загарала ся

вже багряна мантия царська, з котрої стріляли в півокруг

і рожеві промінї. Через час указала ся часть сонїшного, чер
воно-сьвітлого круга. Засьшiвали пташки, зачали рушати лист
ками дрімучі березові гаї, збуджені ранним летотом, стояв
перед своєю хатою роздрухуючись хлїбороб і шептав „Отче
наші“.

*

Параня йшла плачучи вуличкою попри город старого
учителя; проти неі пішли спішно люди.

— То ви? — питали здивовані.
— Та я... — відповідає ІІараня.

— Що т
о

можуть люди! Казали, щ
о

зарізав жінку 1 —

говорили, поглядаючи один н
а другого, невдоволені, що

страшна вість була лиш в части правдивою і йшли поди
вити ся на Гната.

Параня вийшла з вулички н
а

головну дорогу і павер
нулась іт

и

н
а

долину д
о війта, але н
а

скрутї побачила купку
людий, щб йшли горі горою; межи ними пізнала війта.

— То ти, жінко? — скрикнули майже всї разом.

— Та я
,

прошу начальника ласки, — сказала Параня.

— Ну, вір ж
е

нинї людям! Казали, що зарізав жін
ку... — промовило піддурене начальство.

— О
т

я
к люди; причинить ся один, другий... До нас

далеко, — боронили людську уломшість присяжні.

— Зійшов з розуму ? — спитав війт.

— Сирота я нещаслива !.
.. — у відповідь заголосила

Параня.

— Таких, бачусь, д
о

Львова беруть? — обізвав ся

один присяжний.

— Беруть? Треба відвезти й заплатити, — квасно з но
ВаГ0Ю СКа3а. В НаЧaЛІ, НИК.

— Що є, т
о є, але н
а

річ треба подивити ся, аби можна

| що врадити, — сказав другий присяжний — і повільно пі
діймала ся сільська власть п

ід

гору. Позаду них ішла Па

і раня xлипаючи й утираючи червоні заплакані очи запаскою.

Г .I А
.

В А Т
.

Р
.

Е
.

Т
. Я.

|

1
.

Сонце підіймало ся н
а

небозводї що раз висше: що раз
ширше розходила ся вість о тім, що Гнат зійшов з розуму.

І чим далї розходила ся, тим дивогляднїйші прибирала форми:
тим страшнїйшою ставала й неїмовірнїйшою. Длятого що раз
більший був рух н

а

головній дорозї; роїло ся від людий н
а

вузкій вуличції, пцó вела д
о

хати Гнаткової.
Невеличке обiйcтє було залите людьми; cїни й хата

повні цїкавих. Вони входили й тиснули ся, щоби побачити
хорого: подивившись, поохкавшись, подивувавшись, відходили

і ставали н
а подвірю, коло воріт, н
а

вуличцї. Розмовляли,
розвідувались, допитувались о т

е

саме п
о

сто разів, маючи
приємність слухати незвичайні річи.

Війт з присяжними ї з Паранею прийшли н
а

подвірє.
Люди рушили ся; декотрі познимали капелюхи, розступаючи
ся, більшість стояла як мур, н

е

покидаючи свого вигідного
СТаН03ИПЦа.
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- — Проступіть же ся люди! — кричав присяжний. —
Ту начальник мають подивити ся !

Почалась глота в тісних сїнех. Начальство шробивало

собі дорогу ліктями; товпа людий, шерта ззаду, мов филя

подавалась на перед. Люди опирались о піч, о стіл, о лаву:
скрипіла постїль з великого людського напору.

—- Та проступіть же ся ! — кричали майже всї разом.

Ото нарід поганий |

Гірш худоби...

Боже сохрани ! Хату завалите !

Та куда вступати ся ? Най тоті з сїний вийдуть!...

Встушай ся, не знати де?
Мовчи ! Знаєш, з ким говориш ? — грізно кричить

війт до стоячого неподвижно кремізного мужика.
— А з ким же би 2 Та з вами...

— Мовчи, драбе !

— Який-єсь ми пан... За громадські гроші...

Війт позирає собачим оком у великій злости на мужика,

але руки єго сповиті товпою.

— Снив ми ся сон пречуденний... — голосно промовив

Гнат і зачав розглядати ся по людях.

В першім рядї стояв війт з присяжними; піт густими
каплями котив ся з їх лиць.

— Іроде лукавий ! Щось витріщив очи на мене? — ш0

глядаючи на війта і єго товаришів, говорив Гнат: — кров

людську ссете, поля свої шарварком обробляєте: хто з бід
них не хоче вам панщину робити, фантуєте... Прийшли-сте
дивити ся на мою муку ?

Між народом зашуміло як в улию, коли пасїчник під
курить порохном: на вcїх лицях виднїла скрита радість
і пробуджена злоба.

—— Добре єму вповів ! — шепнув мужик, що перед хви
лею мав з війтом перепалку.

— Що правда, то правда, — чути було голос ізпід вікна.
і — З громадського лїса богачі возять, а бідному ки
мачка не дадуть, — говорили мужики в cїнях голосно.

| Старшина громадська стояла нї в сих, нї в тих.

| — Муку велику приймаю з божої руки; нечиста сила

Гайдамацький котем, тепер обернений

н нннннннннннннннннннннннннннннннннннннннннннннннннни

— Прийдеш ти !.
..

Я тебе!... — сичить він я
к

змия.

—
-

Овва! — підсьміхуючись відповідає мужик.

Хорий лежав спокійно і шептав спаленими устами „старі
Отче-наші“.

— На сіонській горі
Росте зїлє, д

е

менї. — зачав молити ся Гнат, але

лайка і напір людий, що туй-туй н
е

падали н
а постїль, пе

ребивали єму в молитві.

— Молитву н
е

дадуть змовити... — зі злобою в голоcї

сказав хорий ; п
о

хвилї молив ся далї:

— Там Мати божа спочивала,

Свого синка шукала...

— Гнатку, люди зійшли ся, може би-сь сповідав ся ? —

похиливши ся д нему, пригадував хорому стоячий в головах
хорого мужик.

— Може єго Пан-біг любий прóстить, — охкали баби.
— Сину мій возлюбленний !

на „ґимо”, в Мотреницькім монастири.

церла н
а

мене всю ніч.. Що я видїв? Що я перетерпів...2
Сила божа помогла менї, н

е

дати ся єму. Надгорода за муку

і в боких руках, — говорив хорий, a вcї підіймались н
а шаль

Цях в гору, щоби побачити єго.

— Виведїть мене з хати, — просив він стоячих коло хати.

В хатї пішла суматоха. Люди тиснули ся
,

виходячи

з cїний і з хати н
а

подвірє. Коли вже н
а стілько прогло

тило ся
,

щ
о

було вільне місце, підвели два мужики хорого

з постелії. Він був блїдий я
к смерть; чорне волосє побіль

шувало щ
е

блїдість, лише рана за ухом і знаки н
а шиї чер

вонїли. Очи єго були тусклі, а руки з синими обручками н
а

згибах, мов траблї опустили ся п
о

боках.

Звільна вели, а майже несли хорого через хату, через
сіни і посадили н

а

подвірю н
а купцї соломи, накритій ко

жухом і обложили з боків і з заду подушками, щоби міг усидіти.

Люди обступили єго тїсним крутом; кождий шукав вис
шого місця, щоби подивитись н

а него, лиш війт з присяж
ними відступив 1 стояв осторонь, коло плота.
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— Як гадаєте, пане начальнику ? — питав один при
сяжний.

— Та що маю гадати? Варят... — відповів начальник.

— Правду пан начальник кажуть; що варят, то варят,

нема що казати ! — потвердили присяжні.
— Пішлете ді Львова Р — питали вони.

— Та хто пішле ? Тепер робітний час... Хто буде

везти? — нетерпеливо воркнув війт.

— Ба, от жінку хотїв зарізати, а потому як що до чого
прийде, хто буде відповідати, як не ми вcї ? — зачав роз
бирати річ присяжний, в котрого була на подвірю щїла гора

кимаків з громадського лїса.
— Як не втихомирить ся, то треба би єго десь відлу

чити, — радив другий присяжний.

— Примкне ся єго в арештї... — подумавши трохи,
сказав війт.

— Таки так, —- потакнули присяжні і спустивши носи

йшли поволи горі вуличкою, відказуючи на дивну варящию
Гната.

2.

Люди стояли навколо Гната ; одні шептали, другі ки
вали головами, треті вздихали, і часто було чути слівце:
„покаяніє“, котре у новицького мужика має багато значінь.
Він уживає того слівця, коли застане непорядок дома, коли

бачить яку забавну комедию, або коли заскочать єго які не
звичаині річи.

— Приведїть Шуликів !.
.. — промовив хорий.

— Шуликів ! — зачали кликати люди.

Шулики з старою матїpю пробивали ся поміж товпою
до Гната.

Нарiд чекав, пороззївлявши роти, що т
о

з того буде.

Коли Шулики станули перед Гнатом, він дивив ся н
а

них пильно: н
а

шерший погляд блиснула н
а

єго лици злоба,

щб в т
у

мить зникла, а н
а

єго блїдім лици заяснїла лагід
ність і покора.

— Я трішив проти вас, суcїди...
ного !.

.. — просив хорий.

— Най вас так Бог простить, я
к

м
и

вас прощаємо, —

сказали Шулики. Стара зачала хлишати, а єї сини стояли

нахмурившись... Сльози крутили ся в їх очах.

— Сповідаю ся Господу Богу всемогучому, в Тройци
сьвятій Єдиному, Пречистій Матїнцї божій, ангелам небесним,

вcїм сьвятим, і перед вами, люди добрі ! — зачав прилюдну

сповідь хорий; перехрестив ся і всї присутні перехрестились.

— При війську грішив-єм тяжко... з дївчатами... Люд
ські дїти н

а

дурний розум зводив-єм... Гріх „юности" н
е по

мяни менї, Господи! — зітхнувши важко, промовив хорий.

Мужики стояли поважно, баби переглядали ся, а дївки
закривали запасками лиця, почервонені стидом.

— Крав-єм, н
а

чуже добро важив-єм, шкоду робив-єм,

чи в поли, ч
и

в садї... Не тримав-єм ся правди божої: бре
хав-єм, туманив-єм, крутив-єм, — інакше-м гадав, а інакше

говорив... Проклятство було велике ! З cycїдами, в хатї перед
образами, н

а жінку, н
а дитину, н
а

себе самого... Худібцї-м
кляв, божив-єм ся н

а неправду, образу божу чинив-єм... Гріш
ний я

,

грішний... — т
у

шерервав хорий сповідь; нагадував

ся через хвильку, потім зачав далї: — Сварки-м починав,

завидував-єм; раз д
о

церкви полїнував-єм ся піти... Обра
зив-єм пятноньку сьвяту... Ковбасу-м їв...

Люди ахнули, вчувши той остатний гріх.
— Не мав-єм віри в Бога, ходив-єм п

о ворожбитах,

був-єм у паливоди, учив-єм ся примов і зашештів... Кривди
людської на собі н

е тямлю, н
е

памятаю... Боже, милостив

буди менї трішному І Боже, очисти гріхи мої ! Без числа-м
согрішив, Господи, прости менї !.

..

Простїть мене, люди доб

р
і

! — ослабаючим голосом просив прощеня хорий.

— Най т
я Бог так простить, як ми тебе прощаємо ! —

в один голос відповів зібраний нарід.

— Правди нема н
а сьвітї: кождий туманить сьвіт, нїхто

Бога н
е

боїть ся... Конець сьвіта приходить... Один з другого

кров ссе, ситий голодного н
е знає, богач мучить бідного, силь

ний ногами толочить слабого; яке тут може бути благосло
венство боже? — що раз тихше говорив Гнат, а слухаючі
КИВ81ЛИ Г0Л0В8lМИ.

Простїть мене гріш

Чей єго Шан-біг простить ! — говорили баби.

Трохи послабує т
а

й вийде...

То єму лиш така година прийшла була.

Хто знає? Така річ любить завертати.

Опадами приходить... А дурна Гриниха ° Не тямите?

говорила я
к

при розумі, а як зайшло н
а неї, т
о

мало
СП8ЛИЛа.

Жінку хотїв різати...

Хто знає, що ще з него буде ?

Єґомосць що скажуть?
Що мають казати 2

Сповідь перед людьми зробив...

Е
,

хто такому що зборонить...

До ворожбитів ходив учити ся примов.

Против Тацї воював... Чого довоював ся...

От н
е журіться чужими гріхами; у кождого своїх досить.

— Та я лиш так... Прийшло д
о

слова...

Хорий опустив голову н
а

подушки й лежав неподвижно:
примкнені, запалі очи, блїде лице нагадували мерця. По хвилї
зачав він рушати губами і слабим голосом просив ся д

о

хати.

Люди перенесли єго н
а

постїль і потому зачали розходити ся.

До вечера був хорий спокійнїйший і говорив цїлком

розсудно. Під вечір, коли сонце зайшло і рясна роса скро
пила землю, привиди почали ся н

а

ново. Він бачив знов чо
тирoх євангелистів при постелї, просив ся в них, щоби єго

пустили зловити Шумичку, що лїзе нага, коміть головою н
а

хрест, котрий стояв н
а

найвисшім місци ялинки; коли-ж єван
гелисти н

е

хотїли пустити єго, він вилаяв їх. Вони переки
нули ся в чортів, і він з розшукою вирвав ся з хати й мов

несамовитий летїв горі стежкою д
о старого, з перегнилим,

скривленим перехрестєм, хреста.

На крик жінки пустили ся за ним суcїди в погоню,

і п
о

довгій і впертій боротьбі привели хорого д
о

хати.

Він рвав ся, кричав, плакав, молив ся: чорти визирали

з усїх кутів, євангелисти опустили єго, і він лишений н
а

власні сили чув ся немічним проти ворожої сили. В приступі
розпуки пробував черепом, що схопив з припічка, підрізати

собі горло, але сусїди перешкодили, звязавши єму руки й ноги

мотузами. З покалїченої шиї слизїла чорна, запекла кров.

Рада в раду, стало н
а тім, що треба хорого замкнути.

Післали д
о війта, а той вислав полїциянта Гриня Куртого,

щоби хорого спровадив і замкнув д
о арешту, що без вікон,

лише з малими, чотирокутними, прорубаними продувами, злїп
лений з ялинових тертиць, стояв близь коршми н

а громад
ській пустини.

Гринь Куртий, хлоп височезний я
к смерека, з грабовою

палицею в руції і з ключем від арешту за пазухою прийшов

д
о хати, обдивив ся, почіхав ся в потилицю, — що в му

жика означає „мисленє" в клопотї — взяв собі кількох му
жиків д

о помочи, — і страстний похід почав ся. Гната вели

два мужики попід боки. Гринь Куртий йшов позаду, за ним

Параня заводячй і що раз більша товпа людий.

Крики хорого, гамір товпи викликували з хат цїкавих:
стояли н

а

містках баби, пняла ся п
о

воротах біловолоса дїт
вора в брудних сорочках, випуливши очи й пороззявлявши

ротики. Скажено брехали собаки н
а припонї, н
е

могучи дати

спусту своїй злости н
а

литках ідучої товпи людий.

Через час похід зрівнав ся з арештом. Гринь Куртий

отворив двері; хорого завели д
о низької, темної комірки

і звязавши єму руки, полишили в арештї.

Якийсь час туторили люди н
а

головній дорозї, перед
арештом, потому розійшли ся, кождий у своє.

Сьвітили зорі н
а вечірнім, маєвім небі : навколо н
а

склонї

небозводу била блискавка н
а погоду, неначе моргала дївчина

молода... З високої дзвіниції снували ся пасма тихих звуків,

викликаних легкими ударами шнурів, колисаних вітром, о криси
дзвонів, а з арешту доносив ся страдальний стогін хорого
Гната.

3.

Досьвіта пішла Параня з суcїдами д
о арешту, щоби

відвідати Гната й занести єму поживу.

Він був спокійний; н
а

єго липи значна була якась
щасливість, якесь блаженство... Воно лучає ся в людий ідеї,

що багато задля неї перетерпіли — і перемогли.
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— Як же тобі, Гнатку ? — питала жінка.

— Я здоров; най Тому буде хвала! — показуючи паль
цем в гору, відповів Гнат.

— Не видїли-сте нїчо? — питали мужики.

— Що я видїв?!... — таємно промовив Гнат — і мов
чав на вcї дальші допити.

— Може підеш до дому...
сила жінка.

— „ПретерпЬвьiй до конца спасень будеть!" — від
шовідав Гнат і обіцяв вийти аж третього дня з арешту.

З тим вернула Параня до дому.
Гнат сидїв в темній і тихій комірцї, поглядаючи через

отвір на пусту вулицю, по котрій, в полуденний час, крутив

призимельний вітер порохом... Ту відступав він від отвору,

хрестячись перед полуденним бісом, що женить ся з вітром

на вулици.

В ночи приходили до него вартівники і позакурювавши
люльки, то допитували єго, то самі оповідали, що коли ви
дїли й чули.

Третого дня вечером вернув Гнат до дому блїдий як
стїна, вихудлий, тихий і мовчаливий. Кілька день знемагав

він ще, але мало-помалу приходив до себе й житє єго му
жицьке, повне томлячого труду пішло старим слїдом.

Праця пропадає... — про

4.

Від того часу, як Гнат вийшов з арешту уздоровлений,

минуло три тижнї.

Червневе сонце, щб своїми промінями ростило молоду
траву, красило лагідними барвами цьвіти, помагало сипати ся
колїнковатим стеблам пшеницї, жита, ячменю, вiвсів і иньших
трав, мало тепер ще труднїйше завданє. Воно сушило своїм

жаром нїжні листки цьвітів, нacїнє дозрівало в ствердлих
чашках, щоб згодї розсипатись по луках і cїножатях і ли
шити наслїдників краси на другу весну: жовтило зелені

стебла й колосє збіжа, варило своїм горячом крохмальне мо
лочко на муку в золотавій пшеницї, в половім житї, в пу
кастім ячменї і в остро-конечнім зернї вівса. Круглі, зелені

як рута, яблока під поглядом єго діставали бiляво-жовту

барву й нїжний рожевий румянець; під лупиною солодшали

квасні й терпкі соки, а білі зерна чорнїли, звільна дозрі
В{lК0ЧИ.

На ту благодатну роботу сонця дивив ся, з тихою ра
дістю, зголоджений на переднівку мужик. Що недїлї обходив

він свої вузкі а короткі загони; оглядав, важив колосє, під
копував корч зеленої бульби, пильно дивив ся під корч, чи
красно завязує ся овоч єго головної поживи: зі страхом слї
див за кождою пливучою небом хмарою, боячись, щоби одна

хвиля божого гнїву не знищила єго надїй і не кинула в ще

більшу нужду.

Коли небо засувало ся чорними хмарами, блискавка про
шибала небозвід і грім трохотїв, лунаючи по горах і лїсах,

він шептав молитви й палив сьвячене зїлє на огни, стараю
чись по змозї забезпечити ся против елєментарших нещасть.

Гнат IIIутяк працював у поли, вечером шептав „старі
Отче-наші" перед образами, в недїлї й сьвята сьпівав на кри
лосії, по Службі божій лежав хрестом при церковних дверех,

з полудня читав біблїю й відмавляв „Небесний лист". Був
мовчаливий, смирний — і лише тодї хмарило ся єго лице,

коли щїкаві допитувались о єго хоробу.

Одної недїлї, зараз по Службі божій, зійшло ся до Гната
кількох мужиків, суcїдів. День був горячий: від самого рана

палило сонце як огнем, небо пожовкло від великої спеки,

листє дерев і трави охляли, а в воздусї стояла небезпечна

тишина: так тихо стоїть горяча вода в начиню перед хвилею,

в котрій почне кипіти.

Гнат і суcїди сидїли в тїни густого сливнику перед ха
тою: Параня говорила з Шуличкою через пліт, а дїти голо
голові сидїли на самім сонци, коло воріт, і бавились згор
таючи порох у купки.

— То раз парить ! — промовив старший Шулик.
— Вітер анї дихне... Коби щасливо до вечера пере

бути ! — сказав Іван Ханенків, що належав також до тої
громадки, котра слухала слова Гнатового.

— Збіже красне, колос тяжкий, коби дві-три недїлї —
та й під серп, — поглядаючи на повздовжні загони коло
систого збіжа, сказав Максим Захаришин.

Коби щасливо дочекати... Душно так, що, Боже...
Все в божих руках... — стиха промовив Гнат.
За наші гріхи Бог кару спускає.

За одного нераз вcї терплять...

За одного ? А хто без гріха? — справив кривий
погляд Гнат.

— Правду кажете : кождий з нас варт кари, — попра
вив ся Ханенків.

— Поле посьвячене, малі дївчата несли образ — чей

Пан-біг людий помилує... — сказав, утираючи подолком піт,

Захаришин.
Така встанова лїшша, аби малі несли, — обізвав ся

Данило Василенків; — я, — говорив він далї, — їхав там
того тижня зелїзницею до Долини, та й менї говорив один
чоловік, що в них, два роки тому назад, град, най ся не

приказує — все вибив, бо дївка, що несла образ, була тяжка.
— Сила божа ! Що то за сумлїнє ! Така має таку кару

зводити на село!? — скрикнув Захаришин.

— Говори ! Сумлїнє... Або то кождий має сумлїнє ! —
воркнув Василенків.

Гнат сидїв мовчки, а піт лив ся цюрком з него.

Сонце зачало поміж галузє палити єго голову й він
посунув ся в тїнь. По хвилї зробило ся єму зимно: дрощі
зачали переходити єго тїло й він голосно задзвонив зубами.

Мужики поглянули на него здивовані; один кликнув
на Параньку, щоби винесла кожушину.

Паранька йдучи до хати, поглянула в сторону гір і пе
репудженим голосом скричала:

— Господоньку !.
..

Яке відти суне !.
..

Мужики посхапували ся і дивились н
а захід.

Зза гір висувала ся сивава хмара, з жовтими проблис
ками, мов величезна крига леду. Вона сунулась д

о сходу,

затемнюючи з незвичайною бистротою пів небосклону. В дали
чути було глухий шум, я

к

б
и

велит який огроменною віячкою
пересипав горох з одної переруби в другу.

Високі, осьвічені сонцем, голубі верхи гір захмарили ся;
cїть водна Чечви й Лімницї блищала тепер мрачно, мов плинне
олово. Студений вітер зачав рушати дерева, трави, збіжа.

— Сила нечиста пре н
а

мене... — простогнав Гнат,

трясучись н
а

цїлім тїлї — і ледви-не-ледви припідняв ся

ня н0ги.

— Боже, змилуй ся над нами трішними ! — вздихали
перестрашені мужики.

— Паранько, зїлє сьвячене н
а

трань !.
.. — крикнув

Ханенків — і в кілька хвиль показав ся синавий дим в две
рех і зшід стріхи.

— Праця наша... Боже заступи ! — йойкали мужики.
Який шум — як б

и повінь ішла...
Може піде н

а лїc...
Коби Господонько дав !

Вітер рушив ся...
Коби добрий вітер !.

..

Розігнав би...

Суссе Христе!
Сине божий, помилуй нас!...

Гнат стояв опершись о пень сливки. Лице єго зблїдло

я
к полотно, він тихо шептав молитви, і видимо хотїв змочй

свою неміч.

Градові хмари сунули ся з шумом понад селом; закрили
сонце й настав сумерк, котрий роз'яснювали н

а хвильку блїдо
зеленковаті блискавки. Вітер утихав, і над селом і над око
лицею висїло страшне нещастє.

З дзвіницї вдарив великий дзвін н
а трiвогу; шум граду

в хмар глушив єго поважні, сумні звуки, а люди молилися,
Плакали, палили сьвячене зілє...

Ще хвильку стояв Гнат під сливкою, перемагаючись ;

потому перехрестив ся, ударив ся тричи в груди й останками

сил пустив ся бічи горі ялинкою до старого хреста. Ноги
під ним угинали ся, він хитав ся як човен н

а водї, побіг
СТеЖК0К).

Хмари клубили ся, стирали ся; здавало ся, що звід не
бесний завалиться від того страшного тягару градових хмар.
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Гнат біг, упяливши очи в хмари. Єго морозив студений |
протяг, він дрожав цїлий і блїдими губами шештав уперто

молитви. Коли блискавка осьвічувала чорні відломи хмар, ви
дїло ся єму, що великий чорний чорт, котрий своїм тїлом

засунув цїле небо, сверкає злобними очима на него.

Він добіг до хреста й знесилений вхопив ся руками за

старе дерево, поросле жовтими грибами.

— Господи Боже, відверни тнїв Твій справедливий від

нас бідних !.
.. — скликнув він. — На гори... На лїси... —

піднимаючи в гору руку, промовив він вже шепотом і пова
лив ся, як колода, на землю.

Грім грохотїв глухо, шум ставав що раз сильнїйший.

Темнїли верхи гір, а в цїлім їх видї добачити можна було

упір і злість, з якою стає велит проти велита. Шодув сильний
вітер, змішав тяжкі хмари, захитав крихкими верхами високих
топіль; скарбова дубина рвалась, наче хотїла тїкати н

а схід,

заскрипіло старе перехрестє над лежачим Гнатом — і перші

кульки траду пустили ся...

Вони падали н
а

суху землю, відскакували й котили ся

по землї; били о блїде лище лежачого Гната, зіставляючи
червоні слїди п

о собі.

Вітер ставав що раз скаженїйший: гнав хмари н
а схід,

колотив, перебивав, мішав, розривав в штуки — і нагло я
к

з кінви полив ся зимний дощ трубими каплями. Ще хвильку

видно було паданє градових кульок — і страшенна злива,

довгими струями, пустила ся з неба. Вітер ломив вершки
дерев, крутив збіжем н

а загонах, витолочував щїлі колеса,

а щїлі потоки брудної води грали бороздами, причісуючи со
бою траву й все, що було п

о дорозї; аж мрака повставала

з відбитих від землї, водних струй.

Гнат лежав я
к

мертвий. На блїдім лици були червоні
знаки від граду й вони вказували, що кров у нїм ще жива.

Текли каплї дощу, мов сльози з примкнених очий, чорні ку

чері пливали в водї, що шумлячи, рвала бороздою — а біла

сорочка стала сірою від мокроти.
Мужики, щ

о

стояли в cїнях і дивили ся н
а

бурю й н
а

Гната, я
к

біг д
о хреста, мусїли вступити д
о хати, б
о

филя

вітру заливала cїни дощем.

— Не знав, ч
и Бог любий позволить єму ? — питали

один другого.

— Божа воля... — відповідав другий.

— Вітер !.
..

Розігнав !.
..

Слава тобі, Господи!... — ве
село говорили мужики, коли злива почалась.

—
-

Відвернув... — шептали стиха.

— Але яку муку перетерпів від Бога...

— Нагородив єго той... — сказав Захаришин, показу
ЮЧИ ПаЛЬЦем Д0 стел1.

— А Василенків що? — спитав, кепкуючись Данило.

— Манта... А що-ж б
и

2 — промовили мужики майже
вcї разом.
- - - - - - - - - е - - - - - - - - - е е «

Сильні удари зимних, дощевих струй пробудили Гната.

Він розкрив очи, поглянув навколо себе й усьміх радости
осьвiтив єго лице.

„Слава тобі, Господи!... За муку дав т
и

менї силу !..." —

говорив він сам д
о

себе й силкував ся підвестись.

Він н
е чув зимна, лише неміч в цїлім тїлї. Помалу,

тримаючи ся за хрест, підвів ся він н
а колїна, обіймив старе,

струпішіле дерево й цїлував... По лици єго покотили ся го
рячі сльози...

На заходї прояснило ся; хмари уступали й показало ся

веселе сонце. Воно осьвітило гори, лїси, ниви, граючи бар
вами веселки н

а

мілїонах капель, дрожачих н
а

листях дерев,

н
а травах, н
а колосю. Теплі промінї єго облили клячучого

під хрестом градобура, а н
а

сходї темнїла ще смуга чорних
хмар, поблискувала в немічній злости блискавка — і десь

далеко воркотїв трім...

в в Е с к и д А x
.

І.

Як око.м обійму весь чар твій, красу,
То сум і ваганнє у душу внесу.І зараз титаюсь : 0

,

земле моя,
Де слава і сила і воля твоя ?

Чи все-ж ти зістанеш в Гелотів ярмі,
Чи станеш до бою за трава свої Р

О жнице, то злиднях важких, трудових,

Чи встане для тебе день жнив золотих Р

Козачих дїл земле, о нене моя,

Чи вернесь ще сила і воля твоя Р

„ Поверне "" — ти кажеш грою твоїх від,

„ Поверне, поверне "" — бір темний шумить.

„.Пиш тільки мене ти чужим н
е лиши,

Труди ся для мене невпинно і жди,

А верне ся час волії, насиллє .мине

І день засвитає і сонце зійде,

І ниву розбyдить зі сну мертвоти.
Прийде день і звільнить від мук і борби,

Прийде день і рани загоїть давні,

Прийде день, братів поєднає в любві !"

Поверне, я вірю, о земле моя,
Поверне, се мовить краса вся твоя,

Се мовить до мене ігра чистих від,

Поверне — бір темний могутно шумить...

Уляна Кравченко.

Н0ві П06ТИЧні ТВ0ри Степана РудаНСЬК0Г0.

[Дал

Мошко і Сура.

„Щоб т
и менї, Сура,

Здоровенька була !..."
„А ти-ж, Мошку, я

к
?“

„Я вже буду й так!..."
квітня. Кварту набирає...8.

Два рабіни. Шинькаря питає.

На кождому рядно з „Богом“,
Шапка сабашкова.

t.

Сидять собі коло столу, —

Жаден анї слова...

Аж приходить чоловік наш,

— „А хто т
о

в вас,

ї.
]

-=

— „І т
о рабін, і т
о рабін," —

ПІинькар обізвав ся.

— „Чому-ж вони н
е

говорять ?“

Чоловік питав ся.

— „Ет, Іванцю ! — жидок каже:
На що т

о

питати 2

Що розумні такі люди

Мають розмовляти г

арендарю ?“

Два рабіни н
а

коршомцї

Засабашували.

Відправили борухати,”)

За стіл посїдали.

*) „Борухати відправляти" — такого ви

разу нам н
е

доводило ся стрічати, так само

я
к і „борохути“ (це так у рукопису Стріль

чевського, виданім дром Франком]; але ми зна
ємо вираз близький д

о

того: „ббрухи відправ
ляти", се-б-то молитись (по-жидівськи). Див.

у Руд. т
. І, ст. 47, у Желехівського І, 41.

І у А
.

Кремера: „Showniczek prowincyalizmow
Рodolskich" (Краків 1870] — єсть „boruchy
оdprawiaé". Певне, що „борухи" узято з жи
дівського молитвенноговиклика: „борух габу “

се-б-то: „най благословить ся прийшовший !"

Див у Чубінського VII, 48. — А
.

К

* ::
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Що їден з них добре знає,

Те і другий знає...
А чого їден не знає —
І другий не знає..."

9. квітня.

Чи icправник, чи асесор,

Чи друга огида —
Забула ся якось шпагу

На коршомцї в жида...

Бере Мошко тую шпату,

До боку чіпляє.
Бере тхури на голову,

Міни добирає.

Добрав міни станового,

Стає серед хати:
„Ей, єврейка І дай вішньовка !"

Давай викрикати.

Вибігає його Сура:
„Що ти, Мошку ? що ти?"
Але Мошка") давай Сурі
У маму пороти:*)

— „Да какой я тєбє Мошка І
Бісова жидовка!
Відїш, ктó я? я асесор !
Подавай вішньовка !..."

Ізміряла його Сура
Своїми очима,

Понизала з чуд та дива
Бідная плечима,

Тай думає: „Та-ж недавно

Судові тут пили, —
Може й справдї мого Мошка
Становим зробили...“

Подає йому вишнївки,

Хоче щось питати,

Але Мошко : „Проч, єврейка !
Пашла, дура, спати !...“

Пішла Сура, лягла спати.
Мошко похожає...

Далї в cїни до пахолка

Двері відчиняє.

— „Человєк! паслуш, пахолок !"

Верещить на того !

„Здєсь ночуєт пан асесор, —
Не пускать нїкого !...“

— „Добре, добре!..." — хлопець каже
Тай лїг собі спати.

А сам Мошко, як асесор,
Заcїв балювати :

Сидить собі коло столу
Вишняк попиває:

Що висмолить їдну чарку —
То і заїдає.”)

Аж тут раптом до коршомки
Під'їжджають санї,

І на санях хитається
Москалина пяний:

Завдав собі, як видить ся,

Таки добре гарту,

А ще кричить: „Ей, єврейка,

Падай сюда кварту !..."

Встає Мошко ізза столу,

Двері відхиляє:
„Да какая тут єврейка 2 !" —
З серцем промовляє:

„Здксь асесор, нє єврейка !
Пашол вон скатїна,

І нє сьмєй ти безпакоїть

Свагó ґаспадїна !..."

Схвативсь москаль, як не було...")
У коршму вбігає,

Та що сили нагайкою

Як жидюгу скрає!

Від їдної пан асесор

Десь iздимів”) з хати !

А москаль тогдї до столу, —
Давай балювати:

Пє вишнївку — губи липнуть,

Щупак надзїваний.°)

Стеребив все москалина
Тай поїхав пяний...

Встала Сура — нема Мошка,

Тай собі гадає,

Що десь, може, як асесор,

Службу відбуває.

Але якось з гори cїно
Тра було скидати.
Полїз хлопець іскидати —
Намацує пяти.

Зворохнув ся пан асесор.
Хлопець догадав ся.

— „Чи не ви то, пане Мошку ?“
З сьміхом запитав ся.

— „А поїхав той москвитер ?...
Іванцю, слухай-но:
Там голова під жолубом, —
Змилуй ся, подай-но !.

..

„Під жолубом... Памятаєш ? —

Д
е

коза стояла !.
..

Як я лазив н
а драбину,

То вона упала !..."

— „Та-ж голова ваша з вами !

Що в
и

се зновили?!")
Як б

и

вона там лежала,

Ви-б н
е

говорили !...“

Помацав ся за голову,

Сам переконав ся,
ІІомаленьку, помаленьку

З cїна підійняв ся.

Злїз, д
о хати, обняв Суру

Тай почав казати,

Як то його москалина

Випудив із хати.

— „А у тебе-ж була шпага!

Як т
и

йому дав ся?“ —

Як подала йому шпату,

Мошко аж підняв ся:

каля I Щоб читач н
е

міг подумати чогось та
кого, автор узяв тай зовсім замазав т

і рядки,

д
е

сказано про мужика. — А
.

К
.

*) = мов нїчого н
е

було. — А
.

К
.

*) = щез наче дим. — А
.

К
.

*) польськ.nadziewany = з фаршем. — А
.

К
.

*) „Зновити“ — видумати щось дивовиж
не. — А. К.

— „Та щоб йому, моя Суро,

З лихом так гикнулось,

Як мене за того шпагу

З голова забулось !"

9
.

квітня.

К р а в е ц нь

Іде кравець темним лїсом —

Аж вовк вибігає !...

Збілїв кравець т
а посйнїв,

Живцем помирає.

І взяв аршин з переляку,

До вовка цїлить ся,

Аж тут враз і за корчами

Бахнула рушниця !

Повалив ся вовк голодний,

І жид повалив ся

І від вовка й від рушницї
Памяти лишив ся...

Прийшли стрільцї, взяли вовка,

Покинули жида.

Але щось через годину

Відійшла огида.“)

Підійняв ся, ледве живий,

Аршин підіймає,

Оглядає н
а вcї боки,

З дивом промовляє:

„Вicїм лїт з тобою хожу

Попам ряси шити,

А все таки я н
е думав,

Щоб т
и

був побитий !"

9
.

квітня.

П і п і

Ходить піп коло крамницї
Тай чогось питає.

Аж д
о

него такий хитрий
Жидок підбігає:

— „Будьте добрі, добродїю,

Трошка зачекайте:
Змолитвуйте менї ножик,

Імя яке дайте!"

А піш, довго н
е гадавши,

Казав ножик дати,

Зломав його та і каже :

„Куцим будеш звати !..." *)

10. квітня.

НК и дв

А не халасуй І*)

— „Ото, тату, маєм воду,"

Каже циганчук:
„А я

к

б
и

нам іще сира

Та муки д
о рук, —

Наварили-б вареників,

Сїли край стола..."

Тут старому вже п
о горлї

Слинка потекла...

— „А як б
и

т
о

іще сала !...
Оттогдї балюй !"

Тут старий його файдою:

„А н
е

халасуй !...“

*) „Мошка" зам. „Мошко“. — А
.

К
.

*) Зросийщена форма. „ У маму пороти“ —
лаятись по-московськи,згадуючи матір. — А

.

К
.

*) Тут у чорняку написано було ще три
строфи, т

а

потім замазано:
Але мужик приїжджає,
Хоче відпочити.
Став пукати під дверима,
Просить відчинити

— „Здєсьасесор!“ — кричить Мошко:
„Пашол вон, скатїна!
Как ти сьмєєш безпакоїть
Свого facпадїна?!“

І знов собі наливає,
Чарку випиває.

А мужяк — що має сили —
Звід коршми вдирає (= утїкає).

Викинув Руданський оцї три строфитому,
що москаль, про якого буде мова далії, н

е ля
каєть ся жидового крику, і виходить так, що
мужик був у Руданського дурнїщий від мос

13 квітня.

*) „Огида" — се-б-то „огидливий жид".
„Відійти" = очутитись, спамятатись.— А

.

К
.

*) По сім наступає поезия під заг. „Хамут"
[написана 1

1

квітня] змісту шереважно пор
ноґрафічного. — А

.

К
.

*) „Халасувати“ = ласувати, вигадува
ти. — А. К.
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Що до кого.

— „Хто йде їсти?“ пан питає.

— „Я йду!“ циган каже...

— „Хто йде жати?“ пан питає.

— „То громада скаже !"

14. квітня.

Кацап з гребінцями.

Стоїть кацап з гребінцями ;

Патли закидає;

Коло него молодиця

Гребінь оглядає.

Оглядає, тай питає:
„А що то за нього ?“
— „Трівєнїчок, ґалабушка!
Дьошево-с, єй бого!..."

„А чи-ж буде він чесати 7"

— „Ах ти, мая матї !

Та радї Бох толька воші, —
Уш будєть чесятї !..“

15. квітня.

Їде Москаль серед лїта
Нашими волами:

„Гей, валй!“ кричить веселий,

„Что-б Бог єздїл вамі !"

Їде Москаль серед зїми
Нашими волами :

„Гей, валй !“ кричить сердитий :

„Что-б чорт єздїл вамі !"

15. квітня.

Б а л т а.

Захтїв Москаль нашу Балту
По-московськи звати.

Давай бити в барабани,

Всюди викликали,

Що вже Балта — тай не Балта:
Якось гинше зветь ся.

Усе вдавалось Лупулови, поки не

виступили на сцену козаки. Господар
просив за Польщою у падишаха і ока
зав Полякам великі услуги, за що

в 1650 р. іменовано єго польським го
рожанином.“) Мимо те треба було якось

годитись і з Хмельницьким, котрого

Лупул знав ще в Константинополї.
Гетьман, упоєний вдачами, марив про

завойованя і взагалї про широку полї
тику. Єму здавалось, що Молдаву буде

можна дуже легко здобути. Звідси сва
танє, про котре Лупул довідав ся з ве

*) Доґель: „Соdeks diplom.“, II
,

621. —

„Volumina legum", VI, 155.

Народ чує т
а дивує, —

Як з дурня сьмієть ся.

—
—

„Коли Балта вже н
е Балта,"

Кажуть наші люде,

„То з дурними Москалями

В нас путя н
е

буде !"

Незабаром торговиця

В Балтї наступала.

Москва всюди п
о

дорогах

Чортом поставала:

Що христянин який їде —

То Москаль й спитає:

„Как завьотса етат ґорад ?“

З різкою питає.

Тілько скаже, що се Балта, —

llропаща година !

Як худобу, Москва вража

Сїче христянина.

Ішов якийсь дїд старенький.
Москва запиняє: *

„Как завьотса етат ґорад?“
Старого питає.

А старий підняв свитину,
На землї поклав ся:

„Та бий,“ каже, „бісів сину,
Тілько не питай ся !"

15. квітня.

Москаль з полотном.

Кричить баба, репетує,

Пукає в вікно,

А Москаль припав д
о плота,

Тягне полотно !...

Стягнув собі : „ ІІращай, бабка !

Злом нє памінай !...“

Стара баба у погоню :

„Служба ! почекай!“
Москалеви т

о

й байдуже.
Баба вже й клене:

„Нехай тебе, препоганий,

Куля н
е мине!..."

— „Пусть сєбє,“ Москаль говорить,

Баба паарьот:

ЯКінки при Чигиринськім дворі

в другій половинї ХVII. віку.

Статя дра І. Роммього. Переклад Василя Лукича.

-е- [Далії.] -3

ликим страхом і обуренєм. Ледви, щоб

Тимош так дуже закохав ся в Розан
ду, — б

о він зовсїм єї н
е

знав. Як б
и

там і н
е було, відмова господара обра

зила гетьмана, котрий і вислав „крі
вавих сватів", вже-ж запросивши і орду:
довго плакала від сих оглядин молдав
ська земля — Сучава, Яси зруйновані

д
о тла, спалені села, народ забраний

в ясир.. Лупул викупив ся від Тата
рів за 150.000 талярів, але лишилось

16.000 козаків, котрим також треба було

заплатити 10.000 талярів викупу, і крім
того згодитись на вінчанє дочки з Ти
мошем. Умову забезпечено заручниками

з молдавського боку, а весїлє назначено

Віть, добрава челавєка

Куля н
є

вазьмьот !"

— „Богдай же т
я

свóю ласков")
Господь обминув !

Богдай же ти, препоганий,

Дзвона н
е почув !"

— „Что мнє, бабка, тваї дзвони !

Дзвонов н
є

відал ?!

Коби я лїш в
а

паходє

Барабан слихал !"

— „Богдай же т
и сьвіта, сонця

Більше н
е

видав !

Богдай же т
и

зозуленьки

Більше н
е чував !"

— „Что мнє слушать, как зазуля
Вашая пайот ?...

Мєня в матушкє Расєї

й одуд закуйот !"

15. квітня.

Московська ікра.

Сидить москаль коло лави,

Порох насипає,

Аж підходить стара баба :

„А що т
о

?“ питає.

— „А что-ж ? ікра салдацкая !

Став москаль брехати:

Віть с етава у нас, бабка,

Виходят салдати !"

— „llочекай же, бісів сину!"
Сама собі каже:

„В мене живо ікра ваша

У печі поляже...“

Тілько лпхе москалину
З хати відвернуло —

Баба — порох, т
а

д
о

печі!... —
Печі я

к

н
е було!...

— „Чи-ж н
е біс," говорить баба,

„З вражою ікрою ?...

І в ікрі ще москалина,

А смердить Москвою !"
15. квітня. [Далї буде].

*) У Руданського: „лаской“. — А
.

К
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н
а

конець 1650 р
. Одначе, н
а

сей раз
справа н

е повелась, б
о Порта н
е

zг -

дилась н
а вінчанє, і Розанду забрали

з початком 1651 р
.

яко заручницю д
о

Стамбулу, д
е

вона прожила майже цї
лий рік; як кажуть, великий везшр

Ахмед вельми зaцїкавив ся претарною
заручницею, котра рівно-ж н

е

була до

него байдужна. Двірський переворот

визволив Розанду — вона вернулась
до Яс, д

е

нїчого н
е змінилось: Хмель

ницький далї наставав, а д
о

давнїйших

претендентів прибув ще новий — поль
ний гетьман Калиновський. Се ориґі
нальне сватанє скінчилось в 1652 р

.

погромом під Батогом, і Тимош явив ся
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на молдавській границї. Треба було

піддатись — і Лупул сам вже просив

приспішити весїлє, щоби чим скорше

визволитись від Татарів і не пустити

козакiв до Молдави.“) Вінчанє відбу
лось в десять недїль після погрому під
Батогом. *

До нас дійшов подрібний опис ве
cїля, зроблений очевидцем.”) Церемо
нїял стрічи не має для нас значіня.
Треба лиш згадати, що господар ста
рав ся блиснути роскошию: „їхав, як
монарх, котрого величі нема змоги опи
сати відповідним способом". Почoт Ти
моша виглядав значно скромнїйше:
складав ся з девяти коний поганих

і худих, а cїдла дорогі тілько на двох

конях — одно вишите перлами, друге

золотом. Зараз за почотом йшло 3.000
узброєних козаків, два ридвани, повоз
ки з касою і чотириста простих возів,

на котрі понакладано соболїв. Полков
ники в контушах їхали на дуже гарних
конях; далї, військова музика і над
ворна оркестра, до котрої належали
орґанїст, три скришки, флєт і труба, —

вигравали польські танції. За почотом

тягнулось кілька візків з дамами і ко
зацькими свахами, родичками Хмель
ницьких, відтак вози і мажи з жіно
чими убранями, дарунками і ріжними

товарами. Сам гетьман не був на ве
cїлю, він пробував тодї далеко на

Українї біля Ганчарихи; *) мачуха, сес
три і шваґри також не прибули: Іван
Виговський ще тодї був нежонатий,

а жінка Павла Тетери, сестра писаря,

держалась здалека від Чигирина і май
же не покидала батьківської хати у Ки
їві: Тетера не мав дїтий, і жінка єго

небавом вмерла. Таким способом, між

свахами Тимоша зовсїм не було яких
небудь хоч трохи визначних козацьких
дам, — приїхали жінки переважно прос
того роду. З козацької старшини спра
возданє згадує про Івана Виговського
і Павла Тетеру, — решта-ж не грала
визначної ролї у війську. Виговського

і Тетеру не без підстави вважали в Чи
гиринї людьми осьвіченими; їм не була

чужою західна цівілїзация, обидва вони

дуже добре говорили по польськи і зна
ли латину. Тому то писар постійно ви
ручував молодого і в імени останного

виголошував привітні бесїди а також

відповідав на такі промови. Тимош „ди
вив ся вовком зпід лоба... хлопець мо
лодий, з віспинами, малого росту, але

великий гільтай", як виражаєть ся без
іменний очевидець. Прибувших гостий

розміщено: козацькі віддїли стали та
бором „під Виноградом“ коло столицї,

а свахам призначено догідні доми. Ве
cїлє тягнулось щїлий тиждень [від 30
серпня до 6 вересня]. Коли вірити без
іменному справозданю, прибувші з Чи
гирина дами тілько раз показались

в господарських палатах, а саме — на

весїльнім обідї; їх приймала жінка гос

*) Коховський: „Сlimacter“, 236, 348.
*) Шайноха: „Szkice historyczne", IV,

53—60

*) Гора під Каневом, недалеко Дніпра.
„Shownik geograficzny“, ІІІ, 25.

жeня сина, —

подаря в окремих комнатах. За ними

післали карити до їх мешкань, але не

застали їх, бо дами „пішли до трак
тиєрнї гоститись. Привезли їх відтак
до замку, як які небудь страхóвища,

вони виглядали погано в своїх кафта
нах, підшитих соболями, з високими
ковнїрами; здаєть ся, вони хотїли на
слїдувати молдавську моду. Можна-б
про се багато оповідати, але скромність

не позваляє“. Після обіду свахи видно
підпили, бо прийшло до сварки з жін
ками боярів, котрі кпились з проста
коватости і з манєрів козачок; сварка

перейшла в добру лайку і грозила бій
кою. Особливо визначалась Галька Кор
ниха, вже старша вдова-сотничиха, ко
тру тяжко було перемогти в боротьбі
на слова: „Ось якесь невидальце ! —
кричала вона: — коли ви лїшші від
нас, то чому видаєте дочку вашу за

козака?“ Якось з трудом удалось ви
провадити з честию сварливу бабу, але
на сходах вона впала, — бо хміль за
крутив в голові, треба було знести єї
до карити. Товаришки єї також відій
шли невдоволені, їх порозвозили по до
мах; чимало було сьміху і по дорозї,
коли вони почали платити візникам

оріхами.

Безперечно, поява українських дам

на молдавськім дворі не вдалась, але

треба завважати, що тут зіткнулись
представницї двох зовсїм ріжних сус
пільностий: в Ясах шанувала незви
чайна роскіш і велика делїкатність ма
нєрів, з східним блеском. Українки
очевидно старались приноровитись до

незнаного їм досї сьвіта і бажали убра
тись по молдаванськи, — не їх отже
вина, наколи вийшла карикатура. Коли

скромний автор справозданя не зважу
вав ся оповідати дальше про вибрики

українських свах, то треба тямити, що

і молдаванських бояринь зовсїм не мож
на було вважати невинними ангелами:
звістно, що між ними панувала велика
роспустність, ледарство, неувага на ро
динні обовязки, одним словом — вcї
слїди гаремного вихованя, без тої уз
дечки, котра держала в страху жите
льок справдешних гаремів.

Не вважаючи на вcї ті маленькі

нерівности, гетьман був радий з одру
все таки він поставив

на своїм і сей вдатний крок мав для

него дуже велике значінє. На резиден
цию для молодих він призначив Субо
тів, розширив дім, окружив єго подвій
ним валом і прикрасив в серединї.
Забрана Тимошем в Молдаві добич

пішла на украшенє церкви сьв. Ми
хайла, що стояла недалеко від двора

на ринку і була під особлившою опі
кою гетьманського сина. Нетерпеливо

дожидав Богдан приїзду молодої пари,

витав їх з великою радостию, задово
лений з того, що придбав помічників
і приятелїв, з одного боку, хана з ор
дою, а з другого — свата господаря

з Молдаванами.") Урочисте витанє під

*) ЛЬтопись Величка, І, 118.

готовляло ся довго, проєктувалось піти

на стрічу з військами татарськими й ко
зацькими,") але хан, здаєть ся, не до
держав слова, бо гетьман повитав мо
лодих лиш в супроводї родичів і стар
шини, помістив їх у себе в Чигиринї
і доперва при кінци вересня виправив

їх до Суботова. Пянство та забави були
великі, і тверезого чоловіка в почотї
гетьмана тяжко було найти і з сьвічкою.
Молода якось почувала себе несвоєю

серед того незагнузданого бенькетованя,

котре мусїло лякати непривиклу жінку;

навколо пянство, нечемні сварнї, пó
кінчили ся бійкою: навіть поважанє

виражалось в незвичайно-різких фор
мах; спокою нї хвилини; вcї дивились
на ню як на яке заморське дивóвище:
галасливі й безладні сьпіви і дикі тан
щї — все те доводило молоду до дуру
і апатиї. Чоловік, понурий і байдуж
ний, лякав єї своєю мовчанкою. Вже

небавом після переїзду молдавської гра
ницї він почав заявляти ознаки невдо
воленя, не вважаючи на гучне беньке
тованє в таборі і чудові вересневі днї,

що так гармонїювали з весїльною по
їздкою. Тимош ясно дав зрозуміти мо
лодій, що оженив ся з рахунку. Він
надїяв ся, що Лупул обсипле єго зо
лотом, але дуже помилив ся : 2.000 та
лярів і 2.000 червоних золотих, вкупі
опроче з богатим приданим — се влас
тиво дрібниця. Навіть дарунки почо
тови були не особливіші: так, на пр.
Виговський, найблизший до гетьмана
достойник, дістав 10 ліктїв оксаміту,

20 ліктїв атласу, рисю шубу і 300 лев
ків. Дарунки для иньших осіб були
скромнїйші. Де-ж хвалені богатства гос
подаря, коли він так скупо вивінував
свою рідну доню ? Були й иньші при
чини незадоволеня, як оповідала фран
щуська ґазета в кореспонденциї з Вар
шави з 15 падолиста 1652 р., то є за
раз після весїля: „Син ґенерала Хмель
ницького, Тимош, вже два рази бив

свою молоду жінку, дочку молдавського
князя, дорікаючи їй за відносини до

великого везиря, коли вона була за
ручницею в сераю і ласкою везиря
сподївалась дістати волю. Але батько
Хмельницький, для котрого се дуже
важне, всякими способами старав ся
наклонити сина, щоби лїпше обходив ся
з жінкою".“)

Серед таких условин, очевидно, не

можна й говорити про який небудь
вплив Розанди на чигиринськім дворі.
навіть при підмозї тестя; та й часу
не ставало для такого впливу длятого,

бо Тимош зараз заняв ся своїми често
любними проєктами. Під позором чуми,

щб панувала при кінци 1652 р. на
Українї, він випросив дозволу прибути
до Яс, почав війну з Волощиною ,

а по cїмох місяцях |6
.

квітня 1653 р.]
Лупулова столиця була вже в руках
неприятеля, — сам же господар з ро

*) Михаловський: „Кsiega pamietnicza".
661.

*) Шайноха: „Szkice historyczne", IV, 59.
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диною ледви втїк з краю. Саме тодї
Розанда з мачухою і малолїтним братом

найшли гостинне пристановище за не

—5-a^2—с
д338 Преслівля й сьпівомовний переклад Степана Руданського

+y\Д),
(3:539 -4 4ь

І. в i й н А.

—> [Далії.] х:

3.

Були віки Троянові, **
)

Лїта Ярослава, **)

Були бійки і Олега”)
Сина Сьвятослава,

Щó мечем бувало тілько
Громи висїкає

Та п
о цїлій землї руській

Стріли розсїває:
Щó бувало в Тьмуторканї

В стремено ступає

А Із'яслав'**) у Київі”)
Бразки зачуває.

А Владимир Всеволодів**)
Хоч сам н

е

без духа

У Чернигові”) що ранку
Затикає уха.“)
Тогдії й самого Бориса,**)

Сина Вячеслава,

Привела н
а

суд д
о

себе
Олегова слава.

І поклала н
а

зелену

Кінську н
а

полому

За обижу Олегови

Князю молодому.
Там і князя Із'яслава
Вони доконали

І Сьвятополк**) свого батька
Із тої Каяли
Повелїв між конї взяти

Між угорські змії

І відвезти до Київа
До церкви Софії...

О
,

Олега Гориславця*")
Війни памятались

Тогдї землї в усобицях
Росли й засївались,

І життя Дай-Бога внука**)

**) Як видно, т
о

наші прадїди лїчили ко
лись лїта п

о

віках Троянових

**
)

Запевне Ярослав І. син Володимирів
**) Олег Сьвятославів — дїд Ігорів; він

разом з братом Романом красним був першим
заведією свого часу.

**) Із'яслав І. син Ярослава І. убитий н
а

Нежатинї 1078 р
.

*) Автор пише: „Києві“ т
о

знов „київ
ський". — Вас. Лук.

**) Володимир Мономах.
**) Автор пише: Чернигів і Чернїгів. Для

одностайности ми п
о

становили всюди: „Чер
нигів". — Вас. Лук.

***) В первописї : „вуха" — Вас. Лук.
**) Борис — син Вячеслава Смоленського

погиб в Нежатинській бійцї в 1078 р

**) Сьвятополк Із'яславів через 1
5

лїт
після смерти свого батька був і сам київським
КНЯ3eМ. *

**
)

Сьпівак сам собі назвав Олега Гори
славцемтак саме, я

к
і рочники колись назвали

Володимирову жінку Рогнїду — Гориславою.

**
)

Дай-Бог т
о

їден із наших стародавних
богів. Внук єго запевне Володимир; але чого

приступними брамами Каменця Поділь
ського, д

е

старостою був оден з пер
ших претендентів н

а руку Розанди,

гs s= —
лго в сіївв:вський.

В грімалах губилось

А зза князїв і їх людям

Віку вкоротилось.

Тогдії рідко в землї руській
Орачі сьшiвали

А частїще коло трупів
Ворони кричали,

Та ще галич лешетала

Та збирала дїти

Коли з ними н
а

поживу
Хтїла полетїти.

Так т
о люди! Були бійки

Були в нас і смути,

Та такої як се була —
Такої й н

е

чути !

Зраня сьвіта д
о вечера,

З вечера д
о сьвіта,

Летять стріли каленії
Як трад серед лїта.

Гремлять*) шаблї о
б шеломи,

Копя молодецькі,

Тріщать в полії чужо-земнім

В землї половецькій.

Чорна земля під копитом

Як т
а ріля зрита,

Вся костями поcїяна

А крівлею злита.
Полягли там Всеволода
Полки головою

І п
о цїлій землї руській

Ізійшли тугою.

Що-ж т
о

менї зашуміло

Рано за горами?
Що-ж т

о

менї задзвенїло

Ще перед зорами?
То князь Ігор своє військо

В поле завертає,

Бо жаль єму Всеволода,

Щó там погибає.

І били ся день і другий,

І третїй день бились

Та в полудень — і Ігоря
Стяти повалились.

Тут т
о

братя розлучились

З берега Каяли,

Тут для себе кровавого
Вина н

е

дістали.

Тут лиш військо докінчило
Сватів напоїло,

А само за руську землю
Положило тїло.

Никне трава жалопцами

Листя ізсушилось

І дерево небологом

До землї склонилось.

Володимир називаєть ся єго внуком, се так же
трудно сказати, я

к
і то, чого Боян називається

внуком Велеса

*) В первописі: „Гримлять“, „вскриси
ти" — Вас. Лук.

Петро Потоцький, щ
6

держав себе

в тій справі, я
к

справдешний лицар,

у відносинах д
о

безоборонної жінки.

[Далії буде).

ll. Т У T
. A.

1
.

Не весела-ж б
о то, брате,

Година настала:
Вже пустиня т

а

повітра

Силу покривала.
То в синах Дай-Бога внука

Злибіда ожила

І н
а

землю Троянову**)
Дївою**) ступила:

І лебіжими крилами

Розплескала море,

І у Дону плескаючи

Розбудила горе.

Розбудила время тяжке,

Підійнялись Хвини,

А у князїв н
а

поганих
Усобиця гине,

Бо брат брату став казати:
„Се моє, мій брате!"

— І се моє, і т
о

моє! —

Другий став казати
І за мале як ВелИКе

Стали вимовляти.

І самі на себе стали

Гримало кувати.

А погани зі всїх сторін
Зволїкали сили

І н
а рідню землю руську

Бідою ходили...

0
,

далеко-ж зайшов сокіл

К морю птицї бити

Та храброго вже Ігора
Полку н

е

вскресити.

Жля і Карна **) в руську землю

З криком поскакали

І там в полумнї червонім

Змагу вимивали.

І сплакались руські жони
Стали голосити :

„Ой уже-ж нам мужів милих
Мислю не змислити.

Нї мислию ізмислити

Думою здумати,

Нї очима оглядати,

Нї гостинції брати

Анї золота н
ї

срібла
Не пересипати !"

Застогнав бо вже і Київ

Жалем т
а тугою,

**) Земля Троянова — земля руська.

*) Ідні [Пожарський] думають, що „Діва",
„Злибіда" — т

о

таврицька богиня Діана ч
и

Дїванна; другі [Максимович], що т
о

литовська
Дїва - джума, щб огневою хустиною навіває
смерть н

а людий; а треті [Дубенський] дума
ють, що т

о

їдна із тих судних дів, про кот
рих споминає стародавня чешська сьшiва „Суд
Любуші".

**) Жля і Карна — половецькі хани.
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Зажурив ся і Чернигів
Напастю лихою.

Туга тяжка розіллялась,

Наробила жалю

І печаль тече, жирує

По руському краю.

А князї усе на себе

Гримало кували,

А погані руську землю
Всюди обігали,

І збирали дань по більцї
Від кожного двору,

І сипали добром руським

По синьому мору.
Бо тії два Сьвятославцї
Дві храбрії сили

Всеволод і храбрий Ігор
Кривду розбудили,

Котру батько їх київський

Приспав було тихо...
0, великий Сьвятослав той**)

Був Половцям лихо !

Він розшудив їх полками,
Стальними мечами.

Він на землю половецьку

Наступив ногами,

Притоптав горби високі

І яри глибокі,

Змутив ріки і озера

Висушив потоки.

І Кобяка**) з лукоморя
Вихром молодецьким
Він вихватив із желїзних

Полків половецьких.
І попав Кобяк поганий

В Київ у столицю
В Сьвятославові покої,

В князеву грідницю.
То-ж то Нїмцї і Венедцї,

Греки та Морава
Князя Ігоря не хвалять,
Хвалять Сьвятослава.

Того гудять, бо він стратив
Шолки молодецькі

І руськеє злото всипав

В ріки половецькі.

Ще й для себе молодого

Добув cїдло нове
Сїв із свого золотого

В cїдло Кощийове.

2.

Зажурили ся забрали
І весїлля плаче

І Сьвятослав зажурив ся,

Смутний сон побачив.

„Снилось менї, став казати,

І видїли очи,

Що в Київі між горами

Спав я сеї ночи,

І пщо ви коло постелї
Тесової стали

І чорною папломою
Мене одягали.

Що хтось менї вино черпав,

Вино синє було,

І з тяжкою трутиною

Ізмішане було.

Що з порожних черепашок

Женьчут висишали

Мнї на груди якісь люди

Імя милували.

Що в теремі злотоверхім

Стелю похитнуло,

І дошки самі стояли,

Сволока не було.

Що ворони ті бісові
Всю ніч-вечір грали

Та у ІІлїнська”) на болонї
Лїси оббивали... -

А я шлю їх і не зішлю

На синєє море !..."

— Княже! — мовили бояре

Ум забрало горе !
Се-ж бо в тебе два соколи
Полетїло з хати

З отня стола золотого

Щастя пошукати,

Пошукати Тьмуторканя,

Вернути до дому
Або шеломом попити

Великого*) Дону.
То вже крильця тих соколів

То вже припiшали,

Тії крильця вже погані
Шаблями обтяли.

А самих їх опутали

В желїзнії пута,

Бо в день третїй — памятаєш,

Темно було тута.

Два червоних стовпи згасло,

Дві сонцї стемнїло,

І молодих два місяцї
З ними потемнїло.

То Олега й Сьвятослава

Тьма обволочила

То й на річцї, на Каялї,

Тьма сьвіт перекрила...
Горе, горе землї руській

Великеє дуже:
Розсипались Половчани

Як гнїздо пардуже.
Розсипались, розіллялись

В морі затопили

І їх буйство великеє

Дає Хвину сили.

І знесла ся уже ганьба
І стала хвалою,

Уже й нужда підійнялась,

Тріснула на волю,

Уже й диво покотилось

По чистому полю.

І ґотськії дїви грають

По синьому мору

І по березї сьпівають

Руським злотом дзвонять.**)

Вихваляють время Буса **
)

Земсту Шараконя.* )

*) СьвятославВсеволодів — великийкнязь
київський (1177—1194], первий брат Ігоря

і Всеволода; він називаєть ся їх батьком че.
рез те, що був їх великим князем.

**) Кобяк — половецький хан, котрого
Сьвятослав полонив за рік д

о

походу Ігоревого.

**) Плїнськ — теперішний Плісків в Га
личинї [Автор пише: „в Галициї“. — Вас.Лук.].

*) В первописї: „Виликого". — Вас. Лук.

**
)

Ґоти в 3 віку осіли в Криму, і коло
1050 р

.

були підбиті Половцями. Ото-ж т
о

і н
е диво, що після половецького грабіжу

в руській землї ґотські дїви могли дзвонити
руським.золотом.

**) Ідні [Кучарський) думають, що Бус т
о

Бокс — король Славян, про котрого Пордан
споминає коло 373 р.; а другі [Дубенський]
думають, що т

о Болуш, хан половецький,

з котрим в 1055 р
.

Половції перший раз вхо
дили в переяславську область.

*") Шараконь ч
и

Шаракунь славний во
євода половецький.

І милують тую земсту

Як дитину мати,

А нам уже, нам дружинї,
Весїлля не мати !

3.

Тогдї Сьвятослав Великий
Сплакав за князями

І золоте слово мовив

Змішане сльозами:

„Ой, Ігорю, Всеволоде !

Сини мої милі !

Рано-ж б
о

в
и

половецьку
Землю заквилили.

Рано землю т
у

мечами
Стали заквиляти,

Рано, рано собі слави

Почали шукати.
Та н

е чесно-ж б
о ви, дїти,

Ворога побили,

Та н
е

чесно-ж кров погану

По землї пролили !.
..

Знати серце ваше храбре

У горнї стошилось,

Ще й д
о

того у бусетї
Само закалилось.

Закалилось, закувалось,

Дїти мої милі і

Чи-ж сивинї моїй срібній

С
е

в
и

учинили ґ

Не виджу-ж б
о я н
ї

власти
Анї війська много

Богатого та сильного

Ярослава мого,

Мого брата Ярослава, **)

Що ходив війною

І з чернигівською білю

З білю і чужою:
Із Могутів і Татранів

І із Шелебирів,

Із Топчаків і Ревугів,

І із Голевирів,**)

Щó без щита з захолявком

Полки криком били

І в прадїдню собі славу
Не в дзвони дзвонили.
Та сказали-ж ви: самі ми

Слави захотїли,

Переднюю самі візьмем,

Задню нередїлим...
Ой, Ігорю, Всеволоде!
Жаль менї вас, дїти,

А чи-ж диво мнї старому
Та помолодїти?
Таже в лїтах саме й сокіл
Птиць високо гонить

І н
е

дасть гнїзда в обижу

З свої оборони.
Але княже зло настало

Пособи н
е буде,

Тепер в нївеч обернулись
Години і люди !"

„Під шаблями Половчанів
Кричать коло Ромен,

Володимир **) під ранами —
Всюди плач т

а

гомін.

**) Ярослав Всеволодів Чернигівський —
брат Сьвятослава Всеволодовича Київського.

**
)

Так називались деякі чужі сторони,

з котрих охочі молодці служили в війську

у Чернигівського князя.
**) Володимир Глібович Переяславський —

брат Ольги Глібовни. Сей князь разом зі сво
їми братами: Романом Ігорем, Всеволодом
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Туга князю Владимиру,

Глїбовому сину!
А ти княже Всеволоде**)

Прихильного кинув ?
Чи-ж не міг би ти здалека

Мислю пролетїти
Отня стола золотого

Спасти поглядїти?
Таже веслами ти можеш

Волгу розкропити,

Таже шеломом ти можеш

Весь Дон перелити !

Як би ти був, -— одставали-б
Половцї погані:
Була-б яга по ногатї
Кощій по різанї.**)
Та-ж ти можеш і по суху
Стрілити до Дону
Шереширами живими

Глїбового дому !"

„А ти, Руриче й Давиде!**)
Правнуки орлові !
Чи-ж не ваші-ж то шеломи

ІІливали по крові ?
Чи-ж не ваша-ж то дружина
Лїтає на волї,

Як ті тури пораняні
На чужому полї !
Вступіть, пани Господарі,

В золотеє стремя

і Сьвятославом в 1180 р. обрав сво.м головою
Володимирського князя Всеволода.

**) Всеволод Юріїв, великий князь Воло
димирський (на Клязмі] — голова Глібовичів

**) Різань і ногата — то були наші давні
гроші. 2 ногати — була 1 різань; 3 різанї —
1 куна; 20 кун — 1 гривна, а гривна як
і грецька літра важила зразу 1 фунт срібла;
а потому з 1122 р. тілько півфунта.

**) Рурик і На — сини Розтислава,

а внуки Мстислава Великого.

Видь чого заводятця пошести або льхи хворобь

За обижу половецьку,

За лихеє время,

І за рідню землю руську,

За Ігоря рани,

За буйного Сьвятославця

Грімнїть на поганих !"

„Ти Галицький Осьмомисле

Княже Ярославе !")
На золотім столї своїм

Ти сидиш у славі.

Іliдпер гори угорськії
Жлїзними полками,

Заступив путь Королеви,**)

Звів Дунайські брами,

Кидаючи через хмари

Кремінь до Дунаю.
Наряджаючи по ріках
Судна до Дунаю.
Твоя грізьба пролетїла

Помежи”) землями !

Ти Київу відмикаєш

Золотії брами.
З отня стола золотого

Острими стрілами

Ти стріляєш і салтанів

Десь там за морями.“)
Стріляй, княже Ярославе,

Кончака лихого,

Половчина поганого,

Кощія старого,

За ріднюю землю руську,
За Ігоря рани,

**) Ярослав син Володимирка — князьГа
лицький; єго назвали Осьмомисломза єго сильне
та мудре слово.

**) Королеви Угорському.
*) В первописі : „поміже". — Вас. Лук.
**) Автор пише скрізь: „морами“, „роз

ширає”, „бразнув“, „гарачий“, „отрасали“. —
Вас. Лук.

КРИТИЧНЕ ЗАМ ІТИИ.
• вв--

010 310:T}{и і

За буйного Сьвятославця,

Стріляй єго, пане!"
„А ти, княже, буй Романе,

І ти Местиславе !**)
У вас розум храбра думка
Заносить до слави,

І по славу, по кроваву,

Ви ходите сьміло
І високо ви плинете

В буєсти на дїло,

Як той сокіл, що в повітрі
Крила розширяє

Коли птицю в своїм буйстві
Замогти бажає.

Бо папорги в вас желїзні,

Шеломи латинські,

Ними трісла земля щїла

І сторони хвинські:
І Ятвяги, й Деремела,
Литва й Половчани

Склали луки і голови
Під тими мечами...

Князї ! Князї ! вже Ігорю
Сонце сьвіт закрило

І дерево небологом

Листя обронило

І по Реї і Сулї стали

Городи дїлити,

А храброго вже Ігоря
Полку не вскресити...
Вас Дон, князї, зве до себе,

Кличе щоб летїли

І храбрії Ольговичі
На бійку поспіли !"

[Конець буде].

**) Роман син Мстислава — князь Воло
димирський (на Волині) і Мстис тав син Луць
кого Ярослава, обидва внуки Із'яслава внука
Володимира Мономаха.

Вь досужьiй чась. Лирна поззія Гр в ць к а Кер не
и якь ихть стерегти ся. Ликарь В. Им ше не ць к і й. —
В Петербурзї, 1896 р. 29 стор. 12". Цїна 10 коп.

В cїй книжочцї говорить ся про пошести чи то епіде
мічні хороби, на котрі таки і треба передовcїм звертати
увагу, бо недуги ті при несьвiдомости селян конечних гиґіє
нїчних і санїтарних условин приймають по селах особливо

шнрокі розміри. Автор передовсїм звертається против хибних
поглядів, щб закорінились поміж селянами, що до лїченя хо
роб та попирає свої замітки переконуючими доказами, вка
зуючи між иньшим також на відповідні місця з сьв. Письма.

Переходячи відтак до пошестий, говорить не про їх лїченє,

а „більше про те — від чого вони заводять ся і як обере
гатись їх, щоб не занедужать, а як хто занедужає такою
хворобою, то що треба робити, щоб не переболїла цїла семя,

увесь куток, а то й щїле село". Згідно з тим завданєм автор

передовсїм поясняє причини повставаня і условини розвитку

пошестий і досить вдатно популяризує науку про бактериї;

опісля вже переходить до викладу, як боротись з пошестями

звертаючи головну увагу на те, як оберегатись від зараженя

і ширеня хороб. Все те виложив автор просто, легко, зрозу
міло і відповідно до селянських обставин, а се і є дуже

важною прикметою в подібних виданях. На жаль, коректа

кепська і друк дрібний становити муть трудности для сїль
ського читача. При кінци книжочки обіцює автор ще дальші

розвідки про окремі хороби як: обкладки (дифтерия), віспу
і т. и. м. к.

р е н к а. — В Харкові, 1896 р. 60 стор. 8". Щ. 50 коп.

Д. Кернеренко не перший раз являється на Полї укра
їнського стихотворства. Ще в 1890 р. він видав „Невельіч
кьій збирньїкь виршивь“, що придбав йому славу „віршо
маза". Але д. Кернеренко, очевидячки не задовольнив ся
тою славою або побажав прикраситись новими лаврами і ось

в „досужьiй часть" |по нашому: „у вільну хвилину"], котрого

у него доволї, далї компонує вірші і випустив новий збірник
анї трохи не красчий від першого : той самий аж надто вже

бідний зміст й ті самі переважно незграбні, „клишоногі"
вірші. Автор одначе думає про себе зовсїм не так. У своїм

вступнім стихотворі він так звертаєть ся до своєї музи:
Мов той вітрець вона легка,

Мов промінь сонця веселенька
І, як тополя та, рівненька
І, як метеличок, прудка.

До мене янголом вона

З зорею раннею приходе

І гарних пісень все заводе,

І знов в блакіттї шорина.
І кажне слово з пісень тих

Я в серцї глибоко ховаю,

За нею-ж в слїд і сам сьшіваю

І слези тихо проливаю.

Але надармо читач шукати ме в стихотворах д. Кер
неренка чоч яких-небудь слїдів тої музи, котра „янголом
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з зорею ясною приходе і гарних пісень все

мимоволї признаєть ся в однім стихотворі :-
Голова моя

Ходе ходором,

Не привичная,

Довго думати.

Тут вже нїяка муза не поможе, і тим, очевидно, легко

пояснюєть ся превелика бідність поетичних мотивів і змісту

поезиї д. К-ка. В двох стихотворах він славить природу,

і cї славлення — доволї вялі й безладні, все-ж таки вони

ще найбільше вдатні в збірнику: на пр. „Ранок у полї" :

в двох иньших поет нарікає на непогоду, ще в деяких ба
чимо перемолочені наріканя на долю й лихо, а відтак вже
ycї решта приcьвячені коханню або певнїйше сказати тому,

що люд так влучно називає „горобцюваннєм". Зі всього
видно, що автор великий майстер на полї „горобцювання",

коли так на пр. осьпівує свої чуття :

Твій вид хороший, мов зоря,

Кругленьке личко, карі очи,

Приятно дивлять ся й горять,

Мов зірки в небі в темні ночи. *

Не знаю я, кому і як,

Для мене-ж це великий смак.

Але заходи нашого автора на полї „горобцювапня“ ма
буть не завеїгди були вдатні і длятого, не вважаючи на

чари „кругленьких личок і карих очий", в котрих поет має

„великий смак”, він з'ображує женщини переважно зимними,

нечулими й зрадливими кокетками. Опроче в останньому творі,

котрий автор називає „невеличкою поемою", хоч се дїйсно
велика обємом нїсенїтниця, силкуєть ся автор з'образити

в особі циганки Галї правдиву і сильну любов, котра осо
бливо виявилась в тому, що Галя без нїякого життєвого мо
тиву і причини з боку коханого чоловіка, в пориві кохання,

тручає його з мосту у воду і сама за ним кидаєть ся. Все

з'ображено надто вже вило, без найменшого слїду поетичнього

талану і найчастїйше вельми недоладно. Мова у автора ря
біє чужими зворотами і словами, розмір і ритм частенько хро
мають, а надто д. К-ко не рідко виходить за дозволені межі

licentiae poeticae, позволяючи собі на неможливі скорочення
слів, переставленнє наголосків і т. и.

Цїна збірника пеможлива: за три друковані аркуші
широкого друку нїкому не потрібних віршів — цїлих 50 коп.

Се мабуть лишнїй раз доказує, що „великий смак" в „кру
гленьких личках” і знакомість з музою вільно уживаєть ся

з „апетитом“ в иньшому напрямі. Думаємо одначе, що д. Кер
неренко і на сей раз помилив ся, як помиляв ся він в своїй
музї і в своїх змаганнях на полї „горобцювання". Над міру
висока пїна сеї книжочки може лише здержати всякого від
купна. Сподіїваєм ся, що се бажаннє сповнить ся, що й слу
жити ме найкрасчою наукою для невпинного віршомаза.

- М. К.

Зтнографическіе матеріаль, собранньie вь Чернигов
ской и сосЬднихь губерніяхть. Вьiпускь І. Разсказь,
сказки, преданія, пословиць и пр. Б. Д. Гр и н ч е н к о. —
В Чернїгові, 1895 р. 308 стор. 8". Щ. 1 карв. 50 коп.

Отсей збірник етноґрафічних материялів (про котрий

була мин. року вістка в „Зорі" ч. 18 ст. 358], первісно на
друковано в „Земскомь сборникЬ Черниговской губ. за 1895
годь", а опісля вийшов він окремим виданнєм, позаяк зем
ський збірник — виданнє специяльне і мало розповсюднене

поза межами чернїгівської ґуб., між тим як поміщені в збір

заводе". Автор нику материяли дуже цїкаві не для одних тільки земських
дїячів, а в справі народознавства значіннє подібних мате
риялів признають усї. З передмови редакциї видно, що з роз
ширеннєм проґрами земського збірника в 1894 р., причім до
пущені материяли з поля істориї і етноґрафії краю, в ре
дакцию земського збірника наспів збірник материялїв, зібра
них Б. Грінченком а також на підставі його вказівок і під

його проводом — школярами тих шкіл, де він вчителював ;

відтак до сього збірника долучено наcпівші записи иньших
осіб, і вже небавом була змога випустити в сьвіт обємистий

збірник. Редакция має в своїм портфелю і народні піснї, ко
трі імовірно увійдуть до дальших випусків видання, а в от
cїм поміщені прозові утвори устної людової української лї
тератури: оповідання, лєґенди, казки, перекази і т. и. „Майже
весь друкований тут материял є добро загально-народнє",

каже впорядник — і дїйсно переважна частина увійшовших
до збірника материялів записана безпосередно від люду з по

| дрібним і докладним наведеннєм місця записи і з задержаннєм
ycїх лєксикальних і фонетичних особливостий, властивих сїй
або иньшій місцевости, причім читач найде в збірнику чи
мало нових материялів, що не були ще в попередних етно
прафічних збірниках, а з вариянтів поміщені тільки т

і,

котрі
виявляють нові риси або які-небудь щїкаві подробицї, при
чім рівночасно в збірнику вказані ycї давнїйші видання, д

е

можна найти поміщені вариянти. Таким чином Грінченків
збірник, що має для всякого велику вартість з огляду н

а

свій зміст ріжнородний і вельми богатий, рівночасно відпо
відає і науковим вимогам. В двох лише злучаях впорядник,

н
а жаль, зробив виїмку. Так у віддїлї людових повірок пе

реважна їх частина подана н
е

в ориґінальній записи з уст
люду, а в переказї московською мовою, причім вірність та
кого переказу, очевидно, нїчим и

е

заґарантована. Крім сього
також незвичайно цїкаві лєґенди і перекази про Чернїгівську
давнину і про деякі місцевости Чернїгівщини [Мазепин дім,

Чорна могила, Переказ про дуба сьв. Антона Печерського,

Монастир сьв. Трійцї в Чернїгові, болото Замгай| передані
знов таки н

е

в записи від люду, а передруковані з книги
Журовського: „Народнья легендь" [Чернїтів, 1890 р.), д

е

cї перекази і лєґенди передав автор віршованою формою

а при тім без вказання, що в них є властиво людовим про
дуктом, а що видумане або прикрашене поетичньою фанта
зиєю самого автора. Непридатність такого перепису для
етноґрафічного збірника, видно, розумів і сам впорядник,

виразивши в примітцї бажаннє: „щоб хто небудь зашисав cї

перекази докладними виразами оповідача". Дуже д
о

речи по
міщено між етноґрафічними материялами „ Сїльский лїчебник",

після старої рукописї, зложеної селянином Степаненком, тим
більше, що багато средств і рад взято н

е
з лїчебників, а про

сто з уст люду і можуть бути взірцем людових проб в бо
ротьбі з хоробами. Було-б дуже добре, щоб хто небудь з лї
карів уважно переглянув сей лїчебник, я

к
і иньші старі лї

чебники, котрі друкують ся від часу в „Кіевской СтаринЬ" ;
може бути, що в них найшлось б

и

н
е

одно вказаннє проби,

користне з огляду і н
а сучасну медиципську науку. Опроче

сей лїчебник містить н
е

одні тільки медицинські ради, але

й господарські, я
к

н
а

пр. „спосіб, щоб в пшеницї зони н
е

було“ і т
.

и
. Вcї материяли в Грінченковім збірнику подані

після системи, принятої у виданню „Малорусскія народньія
преданія и разсказьi" впорядкованім М. Драгомановом [Київ,
1876 р

.) я
к

найвідповіднїйший природному подїлови памят
ників людового письменства у відносинах іх до людового
життя і народного сьвітогляду. м. к.

— 2 —-8-:+нне-4-—e-s—

олЕксАндвР тищинський.
[Портрет н

а

323 стор.].

Олександер Амфіянович Тищинський народив ся 5-го
липця р
.

1835 у селї Голубичах, городнянського повіту чер
нїгівської ґуб, в панській (дворянській cїм’ї. Вчив ся спершу

в Чернїтівській ґімназиї, а вийшовши з неї з VI кляси здав

екзамен в Харківський ветеринарний інститут (1856), але

згодом перейшов н
а

медичний факультет у Харківський унї
верситет (1857), тай там був н

е

довго. В папері офіцияль
ному з унїверситета стоїть, що студент Тищинський „прав
леніемт, университета исключень за невзнось денегь за слу
шаніе лекцій" (1858). Але річ була н

е в тім, а в тім, що

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

6
:0

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 839 —

в Харкові Тищинський був у студентському гуртку, у якійсь
орґанїзациї, щб мала свою біблїотеку і т. и. і була напрямку

лїберального. Там був напр. відомий ІІ
.

С
.

Юхименко. Цей
гурток нашала полїция, декого поарештовувала, повисилала

н
а північ, а Тищинського тільки вигнано з унїверситету.

В осени того-ж року Тищинський був уже в Київському унї
верситетї спершу н

а медичному, а тодї н
а

юридичному фа
культетї, т

а

вже р
.

1860 він і знов „уволень изь универси
тета за невзнось плать за ученіе“. За що його прогнано

з Київського унїверситету — невідомо. Подавшись аж д
о

дорпатського унїверситету, він і там пробув тільки рік,

а звідти „исключень сь тЬмь, чтобь, согласно распоряженію

г. Министра Народнаго ПросвЬщенія, онь н
е бьiль принять

ни в
ь

одинь изь прочихь университетовь имперіи". В папе
рах Тищинського є його суплїка д

о

мінїстра. З неї видко,

що Тищинський, обурившись н
а

начальство унїверситетське

за грубіянське поводіннє, протестував проти цього. Иого си
ломіць закинуто в карцер, а тодї прогнано. Така сумна істо
рия його унїверситетського життя.

З Дорпату вислано Тищинського д
о Чернїгова, —- там

він і жив під доглядом полїцийним. Догляд (видко з паперів)
„учреждень надь нимь п

о Вьсочайшему повелЬнію за дЬло

студентовь Х а р в к о в с к а т о университета“. Рожу 1863 по
чалось у Чернїгові „дЬло о распространенiи возмутительньixь

прокламацій операторомь Носомь и землемЬрньімь помощни
комь Андрущенкомь“. Тищинського теж д

о

сього дїла при
тягнено. Телєґрамою з „третьяго отдЬленія собственной Е

.

И
.

В
.

канцеляріи" звелено Тищинського арештувати. 12-го
жовтня 1863 р

.

його вислано д
о

Петербурга і посаджено д
о

Петропавлівської тюрми. Там він просидїв зиму і вже в кві
тнї р

.

1864 повернув ся до Чернїгова. Трохи згодом йому

виречено присуд — і він ще відсижував у тюрмі в Чернї
гові два місяції, вже н

а

службі бувши.

В той час було часто так, що уряд таких опозицийних
людий, я

к

о
т Тищинський, силкував ся брати д
о

себе н
а

службу, здебільшого в канцелярию ґубернатора, і шильнувати

там лекше було чоловіка і скористувати ся з єго розуму

й хисту можна було. Так роблено з Костомаровим у Саратові

з Марковичем у Орлї, з Чубинським, з Юхименком. Так зро
блено й з Тищинським. В осени 1864 p., слухаючись ґубер
натор наказу, від мінїстра, узяв його н

а

службу д
о

своєї

канцеляриї. Губернатор Голицин був добрий чоловік і Ти
щинському було в його н

е

погано. Року 1869 м
и

бачимо

його вже „старшимь помощником в правителя канцеляріи ту
бернатора". Як був Тищинський в канцеляриї ґубернатор
ській, т

о

заводив ся у Чернїтівщинї Земський Статут і Ти
щинський багато працював у cїй справі: тодї багато надїй

покладали н
а земство, бачили у місцевих земствах тільки по

чаток реформи усього державного ладу, і Тищинський усю
душу, я

к

т
о кажуть, віддав н
а те, щоб т
і роботи, якими го

тувало ся заведеннє земської реформи, виконано яко мога

краще. Служивши Тищинський у ґубернатора, був між инь
шим редактором неофіцияльного додатку д

о

„Черньговскихь
Губерн. ВЬдомостей“. В цьому місцевому виданню почав він
писати ще давнїйше, потім містив невеликі дописи в „Основі”

т
а в „Черниговскомь ЛисткЬ“, що видавав його приятель

Лєонїд Глїбів. Як же скасовано той „Листокь", т
о Тищин

ському хотїло ся все-ж завести в Чернїгові місцеви і орґан,

б
о тії неофіцияльні додатки д
о

офіцияльного часопису н
е

могли бути добрі. Тим він р
,

1872, вкупі з учителем ґімназиї

Миколою Костантиновичем (згодом — видатний земський дїяч]
попрохали мінїстра дозволити їм видавати в Чернїгові ґазету

„Черниговскій Листокь" замість тих „Особьixь ІІрибавленій“.
Губернатор обставав за ґазету. Але-ж її н

е дозволено, а не
забаром навіть і від тих „Особьixь Прибавленій" Тищинського
прогнано. Злочинство, щ

о

зробив Тищинський, було справдї
дуже велике: з якоїсь ґазети (так оповідають Чернїтівцї) він
передрукував у своїх „Особьixь прибавленіяхь" звістку про

„пинскаго урода" — о
т

десь там у Пинщинї народила ся

калїкувата дитина, а той і надрукував про це. У цїй невин
ній звістцї добачено у Петербурзї щось страшне, може ду
мали, що ц
е

алєґория яка н
а уряд або що. Тільки з Петер
бурга звелено н

е

держати Тищинського в канцеляриї губер
наторській і р

.

1873 (VII. 31) він „уволень согласно про

пенію". Цей комічний випадок з „пинскимь уродомь" дав
теми кільком сатиричним віршам. Ось одні:

ІЦензура кума”) задавила:
Восплачемь, братья, возопимь

И типографскія чернила

Слезами скорби замЬнимь.

Шусть сокрушается природа

И плачеть сь нами за одно :

Печатать пинскаго урода
ІЦензурой н

е

разрЬшено.

Да поразить всЬxь новость зта !

Дворянство плачь и плачь народь,

Что вьйдеть кумова газета

И в
ь

ней н
е

явится уродь !

Ть если, публика, н
е дура,

Тo с т
о

у в'Бщему внемли,

Что есть россійская цензура

СвирЬмьїй бичь сь новь земли. -

Так нещасливо скінчили ся лїтературні заходи Тищин
ського. А про т

е він н
е

покидав і далї містити в „Губерн.
ВЬдом". дрібні розправки переважно місцевого змісту, часом

материяли етноґрафічні. Таких розправок багато розкидано

в тому виданню.

Лїтературні інтереси потягли Тищинського й д
о дру

гого дїла: він завів у Чернїгові біблїотеку й книгарню. Тодї
се була найкраща біблїотека в Чернїгові, і чимало людий

кажуть, що за свою осьвіту мусять вони дякувати біблїотецї
Тищинського. Як він умер, дак н

а

його трунї був вінок від
колишних читачів щїєї його біблїотеки.

Покинувши Тищинський офіцияльну службу, н
е

зостав

ся без дїла і його незабаром обiбрано за предсїдателя шові
тової управи. Там він, коли н

е помиляємось, був девять ро
ків і зажив собі доброї слави своєю гуманністю і щирістю

д
о

дїла. Як Тищинського вибрано предсїдателем, у Чернї
гівському повітї майже нїчого н

е

було зроблено н
ї

що д
о ме

дицини, н
ї

що д
о

народньої осьвіти, н
ї

що д
о

розкладу по
датків: початок усїм сим справам зробив Тищинський, і за

його часи н
а

земську медицину і н
а

народні школи звертало

земство завcїгди велику увагу; тодї-ж почали піклувати ся,

щоб справедливійше розк надати податки, які доти найбільше

брато з селян. Початок усього доброго, що зробило досї
Чернїгівське повітове земство, закладено було за т

і часи, як
Тищинський був предсїдателем управи. Хто служив тодї

в земстві, оповідають, що Тищинський робив зовсїм н
е так,

я
к

иньші предсїдателї. Коли треба, напр. платити що міся
цьову плату людям, щб були н

а

службі в земстві, а гроший

н
е стає, т
о

звичайно старші — предсїдатель, члени, лїкарі —
одержуть своє, а менші вчителї, фершали — сидять т

а

дожидають. У Тищинського було навпаки: убожчі мали гроші
перші.

Як у Чернїгівському повітовому земстві взяла гору пар
тия антилїберальна, т

о

вже Тищинського н
е

обiбрано н
а пред

cїдателя, але зараз же місто Чернїтів обiбрало його за то
вариша директорови міського банку — н

а

цїй посадї бувши

він і вмер. Дїло банкове було сухе й нецїкаве, але-ж Ти
щинський і тут знайшов змогу додати свою частку добра д

о

його: вcї селяни, яким доводилось д
о

банку вдавати ся, до
бре знали Тищинського, так просто д

о

його і йшли і нїхто
краще за його н

е

вмів розказати їм дїла і направити я
к і що

треба зробити. Дякуючи Тищинському селяни мають і тепер

дуже великий кредит у міському банкови і користують ся

з його землю купуючи, ч
и

просто позичають гроші, щоб своє

господарство полїпшити.

В Чернїгові Олекс. Амф. Тищинський був громадськи і

чоловік. Трохи н
е у всїх інституциях громадських, н
е

зовсїм

офіцияльних або зовсїм неофіцияльних, він був робітником,

здебільшого членом-скарбником. (Товариство Червоного Хре
ста, т-во милосердних сестер, музично-драматичне т-во, Гро
мадська Бібліотека). Він був членом-фундатором Громадської
Бібліїотеки і членом видїлу її д

о

смерти.
*

Щирість Тищинського д
о

громадського дїла т
а ідеальна

чесність в купі з гуманною вдачею прихиляли д
о

його серця

*) У Чернігові Тищинського вcї звали кумом. Ц
і

вірші знай
дено у його пашерах.
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вcїх Чернїгівцїв. Вcї знали загально любленого „кума", вcїм

була відома його постать, обличчє поважне, навіть наче по
хмуре трохи, — але ця похмурість зараз зникала скоро він
усьміхав ся: за нею ховало ся чутке до всякого горя, добре,

людяне серце. Багато людий і з „простих" і з „панства"
дякують Тищинському за таку чи иньшу поміч. В Чернїгові
це був мабуть найпопулярнїйший чоловік.

Ще в Харкові та в Київі товаришуючи з такими людьми,

як П. П. Чубинський, В. Б. Антонович, П. С. Юхименко,

дїйшов Ол. Амф. Тищинський до национальної самосьвiдомо
сти і з того часу був вірним сином своїй країнї. У найгірші
часи, коли з страху від утисків на наше слово та з несьві
домости й недбальства вcї мов забули про все вкраїнське,

Тищинський завcїгди зоставав ся тим, чим був, завcїгди ін
тересував ся рідним письменством, мав добру вкраїнську бі
блїотеку, листував ся з Галичанами, добував звідти книжки,

давав гроші на закордонні видання. Вкупі з своїм прияте
лем Л. І. Глїбовим видавав він „Черниговскій Листокь" двома

мовами — московською та вкраїнською. На Глїбова мав він
останнїми роками великий вплив і найбільше Тищинському
мусимо ми дякувати за те, що Глїбів не замовк зовсіїм і чи
мало ще написав на при кінцї свого життя. Тищинський на
правив його друкувати твори в Галичинї, сам дбав, щоб їх
міщено там і т. и. Досить довгий час він був єдиним мабуть
чоловіком, до якого молодїж удавала ся в справах україн
ських. Сам він по українському писав мало : де що в „Зорі”,

де що в „Дзвінкови“ (про Глїбова); опріч того в паперах

зостала ся комедийка „Стрижено", дві невикiнчені драматичні
пєски, а також більша робота історичнього змісту з часів
кріпацтва. Опріч того в його було зібрано чимало історично
лїтературнього материялу про наших письменників і з того

користувались люди; чимало взяв від його відомостий напр.
д. О. Я. Кониський.

Умер він 28 cїчня 1896 року несподївано від апоплєк
сиї. Смерть його викликала повсюдний жаль у Чернїгові. Ка
зано було : Ось чоловік, пцо нї на шеляг не одурив громад
ської віри до себе. Багато народу, починаючи з мужицтва

і кінчаючи ґубернатором було на похоронї. Було 15 вінків:
Ота гор. Чернигова любимому гражданину, честному тру
женику на общее дЬло, Лучшему человЬку отz служащихz

ву городской Управt, Bьсохогуманному начальнику-товаришу
оту служанциха банка, Незабвенному обнественному д8ятелю
ота еврейскаго купечества, Честнвйшему труженику оть
купцові гор. Чернигова, потім вінки від „ Общинь сестер»
милосердія", від „ Общественной Библіотеки", від читачів
колишньої власної бібліотеки Тимцинського, від „ Музькально
драматическаго кружка", отz Братьева- Кіевлянz. Українських
вінків було тільки два: від сина покійного Глїбова з напи
сом „Biд хрещеного сина ідеальному батькові" і другий з чер
воними стрічками — з червоною китайкою над труною ко
зацькою — з написом „ Вірному синові своєї країни від зем
ляків". ІЦей вінок несло двоє, але з їх сльозами єднали ся

сльози ще багатьох... Над труною сказано три промови:
нершу сказав Б. Грінченко по вкраїнському |другі дві були
по московському]. Ось вона:

„Коли дорогий наш покійник може тепер нас чути, то
йому радісно буде почути над своєю труною ріднє слово.

Коли його дух дивить ся тепер на нас з із високости,
то певно він бачить, який тяжкий жаль обнїмає нас.

Так і він пішов і покинув нас, — так багато добрих
уже нас покинуло !

Добрий ! він завcїгди був там, де було дїло, де треба

було помочі. Громадські люди знають се, знають і його не
похитну чесність. До останнїх днїв він зберіг молоді почу
вання прихильности до ідеї, до ідеї правди й добра громад
ськог0.

Та між усїма його почуваннями найщирійше, найдо
рожче йому було одно: то була любов до рідної країни, до
рідного народу. Цїй любові зостав ся він вірний до остан
ньої хвилини; це почуваннє гріло й осявало його життє.

Він не був з тих людий, що слава їх широко по сьвіту
лунає. Але він був з тих дорогих нам чесних робітників, що
своєю працею по змозї пособляють зростати великій ідеї —
ідеї осьвітити і з культурного занепаду підняти рідний народ.

До цього була його любов, у цьому були його надїї.
І не дурно ти любив, не даремно надїяв ся. Сумні підемо

ми від твоєї могили, але пiдемо на працю для добра народ
нього. Пращаючи ся тепер з тобою, цю обітницю кладемо

тобі на труну в купі з останнїм нашим привитаннєм: Земля
тобі пером !" Б Грінченко.

х Р о н ї н А.

* Вже вийшов другий випуск етноґрафічних
материялів, зібраних в Чернігівській і суcїдних
з нею ґубернїях. Сю обємислу публікацию
[над 24 аркуші друку вел. 8-ки], щó містить
в собі оповіданя, казки, перекази, пословицї,
загадки і т. и

.,

впорядкував пан. Борис Грін
ченко. Більше про се виданє скажемо в слїду
ючім числї „Зорі“.

* З нашої друкарнї вийшли окремою від
биткою образки з житя православного духо
венства н

а

Українї Волод. Левенка під заг.
„Рer pedes Apostolorum".

* Кінчать ся друковати коштом редакциї
„Зорі" другий том творів Руданського і тра
педияФр. Шілєра „Марія Стуарт" в перекладї

Б
.

Грінченка.

* Варшавський місячник „Аteneum" вида
воний перворядним ученим і критиком поль
ської літератури Петром Хмєльовським містить

в книжці за місяць серпень обширну статю

ш
.

Вол, Буґля про поетичну творчість нашого
звісного писателя і сотрудника нашої часо
писї п Осипа Маковея. Статю виповнює ви
ключно симпатична оцінка поезий п

. Маковея,

виданих перед двома роками в „Дрібній Бі
бліотецї" К

.

Паньковського.

* В одеськім журналї „По морю и сушь"
поміщені в остатних н-рах між иньшим отcї
переклади з нашої мови: „Воровка“ („ Укра
ла°], оповіданє Б

.

Грінченка (н-ер 31), — і по
е«иї: Шевченка „Огни горять: оркестрь игра
єть" і „Ни лишних т

,

елезь, н
и

лишнихь

словь" | .Ми засьпівали, розійшлись"] в н-рі
29, — Б

.

Грінченка в н-рах 30, 3
1

і 34, —

Марк. Шашкевича Разсввть [„Вернїть ся

пісні родимі") в н-рі 8
2

і Гребінки: „НЬть.
мама, н

е

вь силахь его я любить !“ („Нї,
мамо, н

е

можна нелюба любить"] в н-рі 33.

* Недавно появились з львівської літоґрафії

А
.

Андрейчина пові твори двох молодих на
ших композиторів, а саме: „Куда т

и

йдеші ?“

Сольо тенорове з супроводом фортепяня. Сло
ва Ю. О

.

Федьковича, музика Романа Ганїн
чака (цїна 2

5

кр.] і — „Квартети н
а

хор му
жеский спорудив Філярет Колесса". В склад
сеї першої сериї входять : 1
.

«Дівчина і рута"
слова Шевченка. 2 „На любій розмові" Ф

.

Колеси |сюжет піснї народної]. З „Було ко
лись в Українї ревіли гармати", слова Шев
ченка. 4

.

Низка лемківських сьпіванок. 5
.

Дві
піснї народні: а

)

там у полі береза стояла

і б
)

Ой закувала сива зазуленька. — Обидва
виданн можна набути в друкарні Ставропи
гійській.

Василь Лукич.

Б і Б л ї о ґ Р А Ф. і я.
Подає Василь Лукич.

а) -----
Дещо зть творбвть Степана Руданьского

(Книж. тов. „Просвьта" Ч
.

195 а 8 за 1896
р.). — У Львові, 1896 p 6

3
і 1 н

.

стор. 160

(з портретом автора). Ціна 1
5

кр.
0бразки зь Америки. Написавь Буз в ко.

[Вьдавництво час. „Свобода" Ч
.

1
].

— Ша

мокін, Па. 1896. З друкарнї „Свободи". 38
стор. 16" Ц

.

1
0

к
р

Народньiй pyxь Австро-угорскихть Руси
нóвь. Часть І. Написавь М

.

П
.

а в лик в
.

[Вьд.
час. „Свобода” Ч

. 2. — Шамокін, Па. 1х96.

З друкарнї „Свободи". 6
3

і 1 неп. стор. 8
"

Ц
.

2
0

к
р

Свиньска конституция. Написав І в а н

Франк о
. [,Хлопека бібліотека Ч
.

3°.1 Пере
друк із часописи , Громада". — В Коломиї,
4896 р

.

1
6

стор. 16". Ц
.

5 к
р

Народна істория рускої церкви. Часть VI.
Доповненє Написав: І в а н Н ет о й

.

(індив.ництво людове. Рік ХV. Книж. III і IV). —

У Львові, 1896 р 7
6

— IV стор. 16". Ц
.

2
0

кр.
А. Н. Л и с о в с к і й

.

Главньie мотивь.
вь поззiи Т

.

Г
.

Шевченко. Изданіе А. А. Зи
новьева. — В Полтаві. 1896 р

.

4
8

стор. S".
Ц. 25 коп.

З м і ст: І. Наймичка (поззія жизни).

ІІ
.

Катерина (поззія чувства) ІІІ. Гайдамаки
(поззія

k

IV. Неофить (поззія правдь).

V
.

Кобзарь. VI. Личньій злементь.

Афанасій Васильевичь Марковичь. Біогра
фическая замьтка. М

.
З

.

— В Чернігові, 1896 р
.

31 стор. 8”.
-

Крьіньічка. Оповидання т
а

вирши: Арте
мовського-Гулака, Бильловського, Боровькив
ського, М

.

Вовчка, Греб мнкь, Зинькивського,
Кулиша, Метльїнського,Федьковича,Шевченка,

Щоголева т
а

инш. Зибравь Б Г
. — У Чер

нігові, 1896 р
.

4
8

стор. 16" Ц
.

7 коп.

в З симЧисломрозсилаємододаток: „Словарь
росийсько-український“,том III, арк. 16.

ПЕРєдплАтмплАтнм з гори виносить: З додатком„Словар росийсько-український": н
а

цілий рік 8 злp., [для заграниці 1
6

рублїв або 3
2

марок]. —

Без „Словаря”: н
а

цілий рік 6 злp., [длязаграниці 1
2

рублів або 2
4 марок), н
а

пів року 3 злp., н
а

чверть року І злp. 5
0

кр. — Одно Ч-о коштує з0 к
р

.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич. За редакцию відповідає: Кость Паньковський.
Rн на сх шачинили,а та-автнилч.л

.
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